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Érik a gond. Irta: Vasadi Balogh Györgv.

A városi ember, így június hónap derekán, irigy­
kedve gondol a falusi gazdára. Irigységének magyará­
zata, hogy most kezdenek érni a gabonák! Most kezd a 
búza aranysárgába színesedni, a rozs fehérbe fakul ni ! 
És jön és közeleg a nagyszerű pillanat, mikor megpen- 
dülnek a kaszák, mikor rendbe dűl az Isten áldása, mikor 
egy év munkája, aggodalma, reménye kézzelfogható 
valósággá változik, mikor arat a falusi gazda !

Mennyi szépség, mennyi öröm és mennyi gond van 
összetömörítve, összesűrítve ebben az egy szób an : ara­

tás ! Szépség : mert felségesebb munka ennél el nem kép­
zelhető, mert részese itt a gyarló ember a legfőbb Erő 
teremtőmunkájának ; ő általa, az ő közbejöttével alkotja 
meg az Isten a porból a k en yeret! Öröm : mert látja 
munkájának eredményét, hasznát, mert látja, hogy ő, 
a kérgeskezű, acélizmú földmíves a fenntartója, táplálója 
minden földi nagyságnak, dicsőségnek, hiúságnak, mert 
mindennek a kiinduló p o n tja : a k en yér! Gond : mert a 
kalásszal együtt érik számára az örök aggodalom, terem-e 
annyi, hogy a mindennapi kenyér mellett eleget tud 
tenni mindannak a kötelezettségnek, m elyet vele szem­
ben tám aszt az állam, a várm egye, a község, az egyház,

A kertművészet csodái.
Balról: befuttatott kút. — Jobbról: napernyő formájára vágott és szoktatott fakorona.
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a társadalom !? Ennek valam ennyinek jóléte, boldogu­
lása, fennmaradása az aratással van összekötve. Sehol 
annyi vámsorompó nincs felállítva a világon országok, 
nem zetek között, mint a gazda földje és magtárja között. 
Ott állnak sorba a vámszedök, kiveszik a termésből a 
tizedet, kilencedet, n yo lcad ot! És mikor mindezen 
keresztül a maradékkal eljut a magtárig a falusi föld­
m íves, akkor összeteszi a kezét s úgy fohászkodik: »Én 
Uram, Isten em ! átsegítettél mindezen a bajon, csak 
most már velem is maradj, az elölről kezdődő tusako­
dásban !»

A tusakodás, harc nem ért véget, mert az örök for­
gás újra kezd őd ik ! Bírókra kell kelni megint a földdel, 
a term észette l! Újra vetni, újra aggódni, újra remény­
kedni ! És jaj, mindig együtt veti el a vetőm aggal a gon­
dot i s ! Amint kikel, növekszik, szárba szökik a gabona, 
úgy nő, nagyobbodik vele a gond i s ! Érik a gabona, 
érik a gond !

És a városi ember irigykedve gondol a falusi gazdára 
így június havának derekán, mert ő csak az aratás boldog 
ünnepét látja és nem veszi észre m ellette a gondok ka­
lászba szökkenését, gazdagon való elszaporodását.

Schandí Károly államtitkár be­
számolója olaszországi útjáról.

A k ö z e lm ú ltb an  z a j lo t t  le a J X l l l .  ró m a i n em zetk ö z i m ező­
g azd aság i kongresszus. M ag y a ro rszág o t a  kongresszuson  Schandl 
K áro ly  fö ldm ívelésügy i á l la m titk á r  k ép v ise lte , a k i O laszo rszág ­
ban  sze rz e tt ta p a s z ta la ta iró l  a k ö v e tk ező  n ag y é rd ek ű  n y ila tk o z a ­
t o t  t e t t e  :

—  H a z á n k r a 'v o n a tk o z ó a n ” —  m o n d o tta  tö b b e k  k ö z t -  
a  leg je len tő ség te lje seb b  a z  a  k ö rü lm én y , hog y  a  b ú za term elés  
fok o zása  rév én  a közeli évek b en  még jobban kiélesed ik a világ- 
verseny, am ely az exportpiacokért fo ly ik . A  ve tő m ag n em esité s  te rén  
Magyarország a vezetöállamok közt van. De a  fö ldm ívelésügy i k o r­
m á n y  leg ú ja b b  p ro g ram m ja  sze rin t , m ég to v á b b  m egy, m e rt 
röv idesen  m eg indu l M agyaro rszágon  a z  éghajlati körzetenkint való 
vetőmagnemesités. K ét-h á ro m  n e m esítő te lep  h e ly e tt szám os nem esítö - 
g a zd a ság o t sze rv ezü n k , eg y  a n y a in té z e t ,  n y ilv án  a  m ag y a ró v á ri 
veze tése  a la t t .  E zzel a sze rv e z e tte l b iz to san  e m e lh e tjü k  a  búza- 
te rm elés m en n y iség é t és m inőségét.

—  A nem zetk ö z i ag rá rsze rv ezk ed és  fe jlesztése  te ré n  a  ró m a i 
kongresszuson  igen n a g y je len tő ség ű  lépés tö r té n t ,  m e rt k im o n ­
d o t tá k  a z  interparlam entáris agrárkonferencia m egalapítását, az  
in te rp a r la m e n tá r is  kereskedelm i kon ferenc ia  m in tá já ra .  A  n e m z e t­
közi m ezőgazdaság i in té z e t h ív ja  m a jd  e z t  össze. V alam enny i 
p a r la m e n t a g rá r  képviselő i jö n n e k  össze a ta n ácsk o záso n , am e ly n ek  
a z  a cé lja , hog y  az agrárérdekeket az egyes parlam entek útján vigye 
előbbre.

—  A kongresszuson  je len lev ő  n é m e t a g rá rv ezé rek k e l fo ly ­
t a t o t t  m egbeszéléseim rő l a z  a  b en y o m áso m , hog y  sok akadályt 
sikerült elhárítani a német-magyar megegyezés áljából. M ost, hogy 
a ta rifaszerzö d ési tá rg y a lá s  m eg in d u lt, rem élh e tő en  nem  zá rk ó z ­
n a k  el a n n y ira  a z  á lla tegészségügy i egy ezm én y  elöl. H a  ez sikerü l, 
állatexportunk újabb piacot talál Németországban.

Az á lla m titk á r  a  to v á b b ia k b a n  a  leg n ag y o b b  elism eréssel 
n y i la tk o z o tt  M u sso lin i eré lyes in tézk ed ése irő l, am ellyel a z  o lasz  
m ezőgazdaság i te rm e lé s t fe lle n d íte tte . K étszázezer hektár, eddig 
nem  termő területet vontak belterjés m ivelés alá. A  föld  tu la jd o n o sa i­
n a k  a  fa sc is ta  k o rm á n y  ü z em te rv é t kell e lfo g ad n io k , ha n em , k i­
s a já t í t j á k  a  fö ld e t. A  fa sc is ta  k o rm á n y  k é n y sz e rite tte  a  mező- 
g azd aság i h ite lin té z e tek e t, hogy  s z in d ik á tu sb a n  egyesü ljenek , 
a m e ly  a je g y b a n k  egy  külön c sz tá ly a  lesz. Ezúton  kapnak hitelt 
a mezőgazdák, még pedig rendkívül olcsón. A te rm ék e tlen  te rü le te k  
h a szn o s ítá s i k ö ltségeinek  egy  ré szé t a z  á llam  v iseli, egy  részé t 
kölcsön a la k já b a n , k é t, két és fé lp e rcen tre  h ite lezi a  g azd ák n ak . 
A h a ta lm a s  c sa to rn á z ó , á rv éd elm i m u n k á k  hatvan-hctven százalé­
kát fize ti az állam. H u szo n ö tezer h e k tá rn y i o ly an  te rü le te n , aho l 
a  m o csá rláz t hozó szú n y o g o k  in illiárd ja i te n y é sz te k , d ú s termő­

földeket találtam. K itü n ő en  fe lsze re lt fa rm o k  ép ü ln ek  egym ás nyo­
m á b a n , m ező g azd aság i m o to ro k k a l s a z  e lh a g y a to t t  tengerparton  
g y ö n y ö rű  ú j fü rd ő te lep  áll m á r. N em  ism erik  a z t ,  hogy valahol 
nincs víz. H a n y o lc -tíz  m é te rre  n em  ta lá ln a k  v ize t, a rté z i k u ta t 
f ú r t a k  százö tv en  m é te r  m élyen . A  fö ldm ives családok százezreit 
juttatja  kenyérhez a fascista  korm ány páratlan áldozatkészsége. 
Az o la szo k  to v á b b á  meghatszorozták az alsófokú gazdasági iskoláikat 
és éven k in t  m in te g y  hatezer téli tanfolyam ot rendeznék.

—  L á to g a tá s o m a t ősszel a d já k  v issza  a z  o la szok . A z olasz 
agrártársadalom vezetői jön n ek el a m i intézm ényeink tanulmányozá­
sára.
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Ml HÍR A POLITIKÁBAN?
w  T * M  r

Képviselőház.
A képviselőház a munkás- és balesetbiztosításról szóló 

javaslatot tárgyalja. Előadói : Barla-Szabó József és Früli- 
wirth Mátyás képviselők. A javaslatot Frühwirth Mátyás 
ismertette. A népjóléti miniszter Vass József, rövid beszéd­
ben kérte, hogy politikamentesen, minden elfogultság nélkül, 
foglalkozzon a képviselőház ezzel a törvényjavaslattal, mert 
ez szociális kérdéseket kíván rendezni, melyekkel szemben 
mindenkinek teljes megértéssel kell viseltetni, tekintet nél­
kül politikai álláspontjára. A vitában sokan vesznek részt; 
a felszólalók közül kiemeljük Alföldi Béla, Ftódossy Gedeon 
felszólalását, akik sok gyakorlati kérdést vetettek föl s aján­
lottak figyelembe.

A képviseiőház igazságügyi bizottsága, a Pesty Pál igazság­
ügyminiszter által benyújtott javaslatot tárgyalja. Ez a 
javaslat a felső bíróságok tehermentesítését akarja keresztül­
vinni egyrészt, másrészt pedig a börtönbüntetések helyett 
a pénzbüntetéseket kívánja szélesebb körben alkalmazni, 
különösen sajtóvétségekkel szemben. A javaslattal szemben 
sokféle aggodalom merült fel magában a kisgazdapártban s 
épen ezért az eredeti tervvel szemben, hogy még a nyári 
szünet előtt letárgyalja s törvényerőre emelje a képviselőház, 
úgy határozott a miniszterelnök, hogy alapos megfontolás cél­
jából az őszi ülésszakra halasztják unnak tárgyalását.

Parlamenti szünet.
Előreláthatólag a most tárgyalás alatt álló munkás- 

és balesetelleni biztosításról szóló javaslat után sorra kerül 
a cseh-magyar kereskedelmi szerződés, pár kisebb javaslat, 
úgy hogy június hó végén megkezdődik a nyári szünet, mely 
előreláthatólag október közepéig tart.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
»  w m r  w m  i  ■ ■  i i w w ... ....

Az albán-jugoszláv feszültség.
Albánia és Jugoszlávia között megszakadt a diplomáciai 

viszony. Anglia, Franciaország, Olaszország azon fáradoznak, 
hogy az ellenségeskedés kiéleződését megakadályozzák. Mél­
tán tartanak ugyanis attól, hogyha nem sikerül békés meg­
egyezést létesíteni a két állam között, akkor messze kiható 
s az európai békét veszélyeztető bonyodalmak állanak elő. 
Amennyiben nem sikerülne a nagyhatalmak békeközvetítése, 
a Népszövetség közbelépését követelnék.

Leszavazták a francia miniszterelnököt.
Franciaországban Poincaré miniszterelnököt leszavazta 

a többség a képviselőházban, mivel azonban a bizalmi kérdést 
nem vetette fel a miniszterelnök, egyelőre ez kormányválságot 
nem okozott. A kérdés, melyben nem sikerült a többséget 
összehozni, gazdaság-pénzügyi volt. A gyufa-monopóliumot 
akarta ugyanis bérbe adni a francia kormány, mert ezen az 
úton nagyobb összegű külföldi kölcsön felvételére nyílott 
volna kilátása. A kamara nem tartotta olyan fontosnak ezt a 
szempontot, hogy érette kiszolgáltassa a francia gyufagyárak 
érdekeit.
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Uj választásra készül Románia.
R o m á n ia  új választásokra készülődik. Ava- 

rescu b u k á s a  után az új miniszterelnök Barbu 
Stirbey  herceg állandó rendet biztosító parla­
menti lóbbséget akar összehozni. A pártok közül 
Bratianu, Maniu, Avarescu pártja igen nagy erő­
vel készülődnek. A magyar politikai párt egy­
előre még nem határozott, hogy önállóan megy-e 
a küzdelembe vagy valamelyik nagy párttal köt 
egyezséget a magyar érdekek megvédésére. Min­
denesetre  az eddigi tapasztalatok azt mutatták, 
hogy az ilyen egyezségeket nem nagyon tartják 
be á ro m á n  politikai pártok.

Az angol-orosz viszony.
Az angol és orosz szovjet közötti diplo­

m áciai szakítás hullámai elcsendesedtek s az a 
vélem én y  kerekedett felül a diplomaták között, 
hogy sikerül megúszni fegyveres beavatkozás 
nélkül. Németország törekvése is oda irányul, 
hogy a békét megőrizze, mert nagyon vesze­
d e lm esn ek  tartaná egy háborús mozgalom meg­
e rősödésé t, mivel az a nagy nehezen helyre­
á llíto tt  gazdasági termelést teljes tönkremenéssel fenyegetné.

A felvidéki munkásság Magyarországba kívánkozik.
Nagyon érdekes dolgokat leplez le a «Szlovak» című tót 

lap evvel kapcsolatban. Többek között ezt írja : <<A Felvidé­
ken a munkásság kenyér nélkül ál l ! Liptószentmiklós utcáin 
a tót munkásság tüntetéseket rendez és kétségbeesetten köve­
teli, hogy engedjék őket Magyarországba, mert otthon csalá­
dostul elpusztul. Hosszú évek tapasztalata azt mutatja, 
mintha a prágai kormánykörök meggyőződése az volna, hogy 
a Felvidéket nem fogják tudni megtartani s ehhez képest 
mesterségesen kizsákmányolják, tönkreteszik a Felvidéket!

M EZŐGAZDASÁG
A hullalisztről. Irta : Windisch Richárd dr.

Hullalisztet egész állati hullákból gyártanak. E célra 
s z e rk e s z te tt  készülékben az egész állati hullát hosszabb időn 
á t 130— 150 fokos vízgőz behatásának téve ki, hosszabb időn 
á t főzik . Ezen kezeléssel az összes kártékony baktériumokat 
és ezek spóráit elölik. A vízgőz azonban sem a baktériumok 
m érges anyagcseretermékeire, a toxinokra, sem a fehérjék 
ro th a d á s á n á l képződő, szintén nagyon mérges hatású, 
ptomain-okra nincsen hatással. Úgy hogy ilyenek jelenléte 
esetén  a hullaliszt nem egészen veszélytelen takarmány.

Az egész állati hullának a mondott eljárás szerinti fel­
dolgozásánál elkülönül a szilárd részekről — csont s hús — 
a zsír, úgyszintén a keletkező enyvoldat is. A készülékből 
lebocsátott zsírt szappanfőzésre használják fel. A szilárd 
maradékot néha egymagában szárítják meg, néha az enyv- 
oldattal keverten, azután megőrlik. A gyártás eltérő módja 
és a felhasznált nyersanyagok kiilönbözőségi oka annak, hogy 
a forgalomba jutó hullalisztek összetétele felette tág határok 
között ingadozó. Tartalmazhatnak 28—65% nyersfehérjét,
3—35% zsírt és 3—28% hamut.

Á jóminőségű húsliszt -— hústakarmányliszt — sertések

takarmányozására bizonyult nagyon jónak. E célra burgo­
nyával keverten kitűnő eredménnyel használták. Kivételesen 
lóval és szarvasmarhával is etetik napi 100—500 gm-os ada­
gokban. A juh nem szívesen eszi. Úgyanazon állatokkal a 
halliszt hasonló mennyiségben etethető, mint húsliszt. Jónak 
bizonyult süldők takarmányozásánál. Szoptatós kocákkal 
feletetve az eredmény nem volt jó.

A hullalisztek készítésénél alkalmazott magasabb hő­
mérséklet csökkenti a fehérjék termelő értékét. Ezért a hulla­
liszt a hústakarmánylisztnél csekélyebb értékű. A megfelelő 
gonddal készült hullaliszt mértékkel etetve felhasználható 
takarmányul. Süldőkkel, baromfiakkal és halakkal etetik.

Az olyan hús-, hal- és hullaliszt, amely mérges hatású 
alkatrészeket tartalmaz, vagy nagyon rossz szagú, vagy 
romlott, vagy bármilyen más oknál fogva takarmányul fel 
nem használható, csak trágyának való. Trágyaértéke függ 
nitrogén- és foszforsavtartalmától, amit célszerű kémiai 
elemzéssel megállapíttatni. Minél több henne a nitrogén- és 
a foszforsav, minél finomabbra van megőrölve s minél cseké­
lyebb a zsírtartalma, annál jobb trágyának.

Nitrogéntartalma nagy átlagban 6 —8 %-ra, foszforsav- 
tartalma 8— 1 1 %-ra tehető.

Bem utató műtrágyázás!* kísérletek  
eredm ényei.

A Kecskeméti Mezőgazdasági Kamara az elmúlt évben 
különböző növényekkel, számos műtrágyázási kísérletet vé­
geztetett, amelyek eredményeit az Országos M . Kir. Növény­
termelési Kísérleti Állomás adjunktusa, Surányi János dolgo­
zott fel egy cikk keretében. Az érdekes közleményt kivona­
tosan az alábbiakban ismertetjük :

A Kamara főleg tavaszi kalászosokkal végzett kísérle­
teket, amelyeknél részben csak szuperfoszfátot, részben pedig 
ezenkívül még cs;' salétromot és 40%-os káiisót is alkalmazott.

Egyedül szuperfoszfátot tizenhárom gazdaságban alkal­
maztak tavaszi árpa alá és pedig 50—250 kg között, átlagosan 
132 kg-ot és valamennyi helyen igen jelentősen fokozta az 
árpa termését. A többtermés egy kát. holdon 100—510 kg

LOKOMOBIL-, FECSKENDŐ,  
CSÉPLŐMENTŐSZEKRÉNYEK, 
SZÁRNYSZIVATTYÚ K, TÖMLŐK, 
C S Ö V E K ,  A R M A T Ú R Á K  
minden Gzemszükségletl cikk.

V E R M O R E  L-PERMETEZŐK
eredeti francia és hazai gyártmány.
RÉZGÁLIC, RAFFIA, KÉNPOR.

SCHVARCZ JÓZSEF ÉS TÁRSA, BUDAPEST
Vilmos császár-út 53. (Alapítva 1884.)
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között váltakozott, átlagban tehát 240 kg-ra rúgott. Miután a 
132 kg szuperfoszfát értéke 1926. év tavaszán, a kiszórás költ­
ségével együtt körülbelül 17 P volt, a múlt év őszén pedig egy 
mázsa árpa értéke a termőhelyen nem volt több 16 pengőnél, 
már 106 kg magterméstöbblet fedezte a műtrágyázás költségeit. 
Ha a 240 kg árpa többlettermés 38.40 P-t kitevő értékből 
levonjuk a műtrágyázás költségeit, tehát 17 P-t, úgy a kát. 
holdankénti tiszta haszon 21.40 P  tiszta jövedelemmel járt, nem 
véve figyelembe a szalma-terméstöbbletet és az utóhatást. 
Miután azonban — tekintettel a második évi utóhatásra —  
általában szokás, hogy a műtrágyázásba fektetett költségek­
nek csak egy részét, leggyakrabban 75%-ot írják az első év 
terhére, ami különösen a íövidebb élettartammal bíró tavaszi 
kalászosoknál nagyon is indokolt, akkor 13  pengő kiadást és 
25.40 pengő tiszta jövedelmet mutat egy kát. hold, ismét szalma- 
terméstöbblet nélkül, tehát a műtrágyázásba fektetett töke hat 
hónap alatt megkétszereződött.

A műtrágyázott zab terméseredményéről csak két adat 
áll rendelkezésre, amelyek még fényesebb eredményről tesz­
nek tanúságot.

Látható ezekből, hogy a műtrágyázásba fektetett tőke 
olyan kamatot hozhat, aminővel igen kevés üzemi befektetés 
vetekedhetik. A most ismertetett kísérleteken kívül voltak 
azonban olyanok is, amelyeknél a gazdák nemcsak a szuper­
foszfátot próbálták ki, hanem ezenkívül még a csilisalétromot 
és a 40%-os kálisót is.

E teljesebb trágyázásnak megfelelően még nagyobb ter- 
méstöbblet mutatkozott, amely az árpánál hat kísérlet átlagá­
ban 280 kg, a zabnál pedig két kísérlet átlagában 390 kg- ra 
rúgott holdanként. Ezek a kísérletek is nagy jövedelemtöbbletet 
mutatnak, mégsem akkorát, mint az egyedül alkalmazott 
szuperfoszfát, mert a csilisalétrom a kiadásokat kát. holdan­
ként egész 42 pengőig emeli, amiből ez alkalommal is az a 
következtetés vonható le, hogy míg egyedül szuperfoszfátot 
minden gazda a haszon biztos reményében alkalmazhat, elő­
zetes kísérletek nélkül is, addig mütrágyakeverékekkel kicsiny­
ben tegyen kísérletet s csak ha ezek jó eredményre vezettek, 
alkalmazza azokat nagyban is. (—csy.)

A  b u rg o n y a  trá g y á z ása  a z é r t  igényel kü lönös s z a k é rte lm e t 
és g o n d o sság o t, m e rt o k sze rű  te rm e lé sén ek  e len g ed h e te tlen  fe l­
té te le ,  hog y  a  ta la j  so k  és k ö n n y en  fe lv eh e tő  tá p a n y a g o t t a r t a l ­
m azzo n . E  célra a z  is tá lló trá g y a  v o ln a  a le g a lk a lm asab b  és leg­
szo k áso sab b  is a  h a sz n á la ta , de p o n to s  k ísé r le tek  n y o m án  a rra  
jö t te k  rá ,  hogy  igen n a g y  m é rték b en  nö v e li u g y an  a z  ö ssz te r­
m ést, de v iszo n t c sö k k en ti a  k e m é n y ítö ta r ta lm a t,  am i tu d v a ­
levőleg fo n to s  sze rep e t já ts z ik  a  b u rg o n y a  te rm e léséné l. Ezen 
a z  a lap o n  régebben  h a tá ro z o tta n  h e ly te len n ek  t a r to t t á k  a z  is tá lló ­
t rá g y á b a  v a ló  ü lte té s t ,  m a azo n b a n  sokan  v a n n ak , a k ik  e lenged­
h e te tlen n e k  ta r t j á k  a z t .  M in t m inden  do lognál, úg y  ennél is a z  
a r a n y  k ö z ép ú t lesz a leghelyesebb , m e r t  ha igaz, hogy  a  k ö zv e t­
lenül a d o t t  is tá lló trá g y a  c sökken ti a  k e m é n y ítö ta r ta lm a t,  té n y  
az  is, hog y  a z  ö ssz te rm ést növeli. A  kérdés e ld ö n té sé t te h á t  a  k é t 
h a tá s n a k  a z  a rá n y a  teszi lehe tővé, v ag y is , ha a z  is tá lló trá g y a  
n a g y o b b  m érték b en  em eli a z  ö s sz te rm ést, m in t am ily en  m é rté k ­
ben  a  k e m é n y ítő ta r ta lm a t c sö k k en ti, a k k o r  he ly én v aló  lesz, 
e llenkező  ese tb en  nem . K ü lönben  a k em én y ítő -c sö k k en tő  h a tá s t  
m é rsék e lh e tjü k  a z á lta l ,  ha é re t t  s z a rv a s m a rh a trá g y á t h o rd u n k  
a b u rg o n y a fö ld re  és p ed ig  ősszel és m in d já r t  le is s z á n tju k . É tk e ­
zésre s z á n t b u rg o n y á t ne ü lte s sü n k  közvetlen  is tá lló trá g y á b a , 
m e r t  a k k o r  nem  lesz o ly an  íz le tes. A  b u rg o n y a  igen há lás  a  m ű ­
trá g y á k  i rá n t,  e lső so rban  a fo szfo r és n itro g é n trá g y á k k a l szem ­
ben v ise lte tik  e lő sze re te tte l. A fo s z fo rta r ta lm ú  trá g y á k  közül 
leg tö b b szö r a szu p erfo sz fá t h a sz n á la ta  fog  jó  e red m én n y el já rn i. 
K á t. h o ld a n k é n t 125— 150 kg -o t szó ru n k  ki belőle. Is tá lló trá g y á ­
v a l e g y ü t t  is h a sz n á lh a tju k , ez  e se tb en  20— 25 k g  elegendő. 
A n i tro g é n ta r ta lm ú  trá g y á k , m in t a  ch ilisa lé tro m  és a kénsavas 
a m m ó n iá k , úgyszó lván  n é lk ü lö zh ete tlen  eszközei a  b u rg o n y a ­
te rm e lé sn ek . E zek  te rm ésfokozó  h a tá sa  m á r sokszo rosan  k ip ró ­
b á lt.  A ch ilisa lé tro m b ó l 80— 120 kg, a k én sav as  a m m ó n iák b ó l 
65— 100 kg  lesz a  m egfelelő a d ag  k á t. h o ld a n k é n t. A  n itro g én ­
t r á g y á k a t  a zo n b a n  n em  célszerű  eg y m ag u k b an  a lk a lm az n i, h anem  
a szu p e rfo sz fá tta l e g y ü tt ,  m e rt a tú lsú ly b an  levő  n itro g én  kevés 
k e m é n y ítő t, késői é rést és a bu rg o n y av ész  irá n ti fogékonyságo t 
e red m én y ezh e t. A k á litrá g y á k  közül csakis a 4 0 % -os k á lisó t 
a lk a lm a z h a tju k  és ped ig  tőzeg- és h o m o k ta la jo n . K á t. h o ld an ­
k é n t 60— 80  k g -o t s zó ru n k  ki belőle.

Gyümölcshizlalás. A ki g y üm ölcsterm esz téssel foglalkozik 
ta p a s z ta lh a t ta ,  hogy  a  tö rp e fá k o n  rendesen  n ag y o b b  gyüm öl­
csök te re m n e k , m in t a m ag astü rzsű ek en . H a ezek e t a z  am úgy  is 
n a g y  g y ü m ö lc sö k et b izonyos m esterséges fo g áso k k al m ég na­
g y o b b ra  ig y ek szü n k  n ö v e ln i, fe lh iz la ln i, a k k o r  sz in te  óriásira 
m e g n ő tt p é ld á n y o k  b ir to k á b a  ju th a tu n k .  A dolog  term észetéből 
k ö v e tk ez ik , ho g y  a z  o ly an  fá k o n , am ely ek en  h iz la lt, te h á t a 
ren d esn é l so k k a l n a g y o b b  g y ü m ö lc sö k et ó h a jtu n k  term eszteni 
m egfelelő  r i tk ítá s s a l  c sak  a n n y i g y ü m ö lc sö t h ag y u n k , am ennyit 
a fa  könn y en  és rendesen  k ife jle sz th e t. T öbbféle  h izlalási eljárás 
ism ere tes . íg y  a  fe jlődés e lső  k é th a rm a d á n a k  időszakában  a 
g y ü m ö lcsö t p l. r á h a j l í to t t  leve lekkel a  n a p su g a ra k  közvetlen 
b e h a tá s á tó l e lz á r ju k . M ég n a g y o b b ra  fe jle s z th e tjü k  a  gyüm öl­
csö t, ha p l. a d ió n y i n a g y ság ú  a lm á t,  v a g y  k ö r té t  ta r tó  gallyról 
a  gyüm ölcs szá ra  a l a t t  5 — 7 cm  tá v o ls á g b a n  3— 5 m m  szélességű 
g y ű rű a la k b a n  a  h é ja t  le h á n tju k . Szépen m egh íz ik  azokból a 
te rm ő n y á rsa k b ó l fe jlődő  gyüm ölcs is, a m e ly  te rm ő n y á rs a t  augusz­
tu s b a n  v a la m e ly  e rősen  fe jlődő  ág ra  rá szem ezü n k  s a  szemzés 
m egeredése u tá n  a  ta r tó ré s z t  úg y  v á g ju k  v issza , hogy  azon a 
szem zés fe le tt  c sa k  n é h á n y  h a jtá s  fe jlő d h essen . H a  a gyümölcs 
szá ra  a r a j ta  levő  sú ly n á l fogva  m eg h a jlik , ez g á tló la g  h a t  a képző­
a n y a g o k n a k  a  gyüm ölcsbe  v a ló  b e ju tá sá ra ,  e zé rt a  hizlalandó 
g y üm ölcsök  a lá  eg y  fe lfü g g esz th e tő  deszk áb ó l, v a g y  vastagabb  
d ró tb ó l k é szü lt 10— 12 cm  á tm é rő jű  k a rik á ra  fo n t nagynyílású  
z s in eg h á ló t e rő s ítü n k , hogy  a  gyüm ölcs szá ra  m eg  ne görbül­
hessen . E lőnyösen  befo lyáso lja  a gyüm ölcs n ag y ranövekedésé t 
a z  is, ha a n n a k  szá rá h o z  jú n iu s  vége felé egy  n em  ugyanazon 
a  g y ü m ö lc s ta r tó ág o n  fe jlő d ö tt  szom szédos h a j tá s t  úg y  növesz­
tü n k  hozzá , hog y  a h a jtá s  vége a  gyüm ölcs fe lé  essen. Az össze­
növés u tá n  a z  o d a n ö v e s z te tt  h a jtá s  v ég é t a z  összenövés helyé­
tő l s z á m íto t t  3— 4  levél fe le tt  lecsíp jük . H iz la lja  a  gyüm ölcsöt 
a z  is, ha  fe jlődése  m áso d ik  fe lében h e te n k é n t egyszer, nap n y u g ta  
u tá n , á l lo t t  esővízzel m eg p erm etezzü k . H a l i te re n k é n t T5 gr 
v a sg á lico t te sz ü n k  bele, jo b b  e re d m é n y t é rü n k  el. Felh iz la lható  
a gyüm ölcs úg y  is, ha egy , a gyüm ölcsnél m a g a sa b b a n  felerősí­
t e t t '  ed én y b e  v ize t h e ly ezü n k  el és egy  v a s ta g  p am u tszá l egyik 
v ég é t a  v ízbe , a  m ásik  v ég é t p ed ig  a gyüm ölcsre  v e ze tjü k .

T enyésszünk  h á z in y u la t. B a ro m fik iv ite lü n k  év rő l-év re  fokozó­
d ik  s en n ek  fo ly tán  a  k isgazda  b a ro m fiten y ész té se  hova-to v áb b  
n a g y o b b  jö v e d e lm et b iz to s it. M ár is lá t ju k  és ta p a s z ta lju k , hogy 
a  k isg az d á k n a k  eg y  n a g y  része egész b a ro m fisz a p o ru la tá t eladja 
s en n ek  k ö v e tk ez téb en  s a já t  tá p lá lá s á ra  n e m  fo rd ít  elég nagy 
g o n d o t, h o lo tt  a  n e h éz  a ra tó m u n k á t  c sak  úg y  b írja  el, ha hússal 
is tá p lá lk o z ik . E z t a  k é rd é s t o lcsón és jó l o ly an  m ódon  o ldha tná  
m eg, ha egy  kis h á z in y ú lten y é sz té s t á l líta n a  be, t is z tá n  abból 
a  célból, hog y  e zá lta l s a já t  és c sa lád ja  h ú sszü k ség le té t fedezhesse. 
A  h áz in y ú l ren d k ív ü l szap o ra  s e m e lle tt  n ag y o n  ig én y te len  állat, 
a m e ly e t egy  kevés zöldséggel, k o n y h a h u lla d ék k a l, lucernaszéná­
v a l, á rp á v a l , b u rg o n y á v a l, s z á raz  k en y érre l, le fö lözö tt te jje l olyan 
k ö n n y en  leh e t tá p lá ln i, hog y  a z t  a  k isgazda  m eg  sem  érzi, m ert 
m indezen  a n y a g o k  rende lkezésére  á lla n a k  s a h e ly e tt ,  hogy  a 
szem étg ö d ö rb e  k e rü ln én ek , könn y en  leh e tn e  vele e g y -k é t házinyúl- 
c sa lád o t tá p lá ln i, am e ly ek  a z u tá n  k itű n ő  h ú s t s z o lg á lta tn a k  a 
c sa lá d n a k  és em e lle tt  m ég é rték es  p ré m e t is, a m e ly e t jó l kife­
s z í te t t  és jó l k is z á r í to tt  á l la p o tb a n  a keresk ed ő k  m agas áron 
v á sá ro ln a k  m eg. T en y ész tés re  szépen  k ife jlő d ö tt 8 — lü  hónapos 
p é ld á n y o k a t h a sz n á lh a tu n k . E gy  b a k  8— 12 a n y á t  tu d  fedezni 
s p á ro s ítá s  céljábó l m in d ig  a  n ő s té n y t kell a  b ak  k e trecéb e  tenn  is 
nem  m eg fo rd ítv a . P á ro s ítá s  u tá n  30  n a p  m ú lv a  a n ő s tén y  6— 12 
d a ra b o t e l lik ,am e ly e k e t 6— 7 he tes  k o ru k ig  s z o p ta t ,  de k é t h é tte l el­
v á la sz tá s  e lő tt  ism é t be fed ezh e tő . L e g a já n la to sa b b  tenyésztésre  
a  n a g y te s tű ,  ú. n . bécsi k ék , v ag y  a z  ennél k iseb b  ezüstnyú l, 
a m e ly  u tó b b i b á r  jó v a l k isebb , de so k k a l íz le te seb b  a hú sa , gerez­
n á ja  p ed ig  so k k a l é rték e seb b . A  h á z in y ú ln a k  k itű n ő  ízletes húsa 
van , n incs m ié rt te h á t  a t tó l  idegenkedn i s ezé rt a z  a kisgazda, 
ak i 6 — 8 d a ra b  a n y a n y u la t  t a r t  u d v a rá n , egész éven á t  nagy- 
m en n y iség ű  h ú s táp lá lé k k a l lá t ja  el c s a lá d já t, a  fe ln ev e lt csirké­
k e t ped ig  igen jó l é r té k e s íth e ti s e zá lta l jö v e d e lm é t szap o rít­
h a tja .

SA világ legjobb H arm onikái, Hegedűi, 
C iterái, H artnonium jai, Beszélő- 
gépei, C im balom iai, Trom bitái,

továbbá az összes H angszerek itt a 
gyárban kaphatók. — Iskolai, dalárdái, 

j j r  egyházi Harmoniumok részletre is. — 
Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít 
Legjobb húrok . Árjegyzéket Ingyen küld:
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Va s á r n a p

Egynapos csirkék szállítása. (K é p e k k e l.)  A c s irk ék e t egy­
napos korukban  is le h e t p o s tán , re p ü lő g ép p ó stán  szá llítan i. F on­
tos az, hogy ne  legyenek  h ú sz -h a rm in c  ó rán á l idősebbek . Az ilyen 
fiatal csirke ug y an is  h á ro m  n a p ig  is n é lk ü lö zh e t m inden  tá p lá ­
lékot, de az  id ő seb b n ek  m á r e leségre és ivóv ízre  v o ln a  szüksége. 
(Már pedig szá llítá s  k ö zben  e te té s rő l és i ta tá s ró l  nem  leh e t szó .) 
A csomagolás o ly an  legyen , hogy  a  c sirk ék  te stm elege  v issza ­
maradjon, de a z é r t levegő is ju sso n  h o zzá ju k . A  m e llék e lt képek  
ú tm u ta tást a d n a k  a  csom ago lás felől. E rős d eszk a lád ik a  v a ttá v a l 
van kibélelve és e rő s z sá k v ászo n n a l fedve  ; a  v á sz n a t léchevederek  
védik. A  ládá ra  célszerű  rá írn i : «Élö csirkéké (L ebende  K ücken), 
hogy a jó in d u la tú  p ó s tá so k  fig y e lm é t így  fe lh ív ju k  a z  ap ró ság o k  
kíméletes kezelésére.

Hitelszövetkezetek
kongresszusa.

Jún ius  hó  8-án  t a r to t t a  m eg a z  Országos K ö zp o n ti H itel­
szövetkezet h ite lszö v e tk eze ti k o n g resszu sá t, m elye t Schandl K á­
roly dr. á l la m titk á r  n y i to t t  m eg, m eleg sza v a k k a l á ldozva D arány i 
Ignác em lékének, m a jd  a n em rég  e lh ú n y t G yörgy E ndrérő l em lé­
kezett meg, ak i K áro ly i S án d o r gróf m e lle tt  egy ik  ú ttö rő je  v o lt 
hitelszövetkezeti é le tü n k n ek . M in d k ét n ag y  szö v e tk eze ti h a lo tt 
emlékét a kongresszus jeg y ző k ö n y v b en  ö rö k íte tte  m eg. Végül 
javasia tára  a  közgyűlés á t i r a tb a n  ü d vözö lte  Bcrnáth Is tván  g azd a ­
sági fő tanácsost, a m a g y a r  szö v e tk eze ti é le t érdem es vezé ré t 
abból az  a lk a lo m b ó l, hog y  a  M agyar T u d o m án y o s  A kadém ia 
rendes tag ja i közé v á la s z to tta .

E zu tán  H oránszky D ezső d r . u d v a ri tan ácso s, a z  O K H  
alelnök-vezérigazgató ja t a r t o t t  n a g y sz a b ású  e lő ad ás t h ite lszö v e t­
kezeteink he ly ze té iő l és jö v ő  teen d ő irő l. S zükségesnek  ta r t ja  egy 
új m agyar szö v e tk eze ti tö rv é n y  lé te síté sé t, am e ly  re n d e ze tte b b  
alapon és egészségesebb k e re tek  k ö z ö tt s za b á ly o zn á  szövetkezeti 
életünket m inden v o n a tk o z á s b a n . Ö röm m el á lla p ítja  m eg, hogy 
bár m ezőgazdasági te rm e lé sü n k  erősen fe jlődő , de m ég m ind ig  
óriási nehézségekkel kü zd . Az érték esíté s i v iszo n y o k  rosszak , 
a gazda alacsony áron ad el. m agas áron vásárol, közterhei súlyosak 
s kölcsönhöz kénytelen n yú ln i, ha eleget Kell tennie kötelezettségeinek. 
A s ta tisz tik a i a d a to k  a z t  m u ta t já k ,  hogy am ig  a h ite lszövetkeze­
tek békebeli tő k é jü k n e k  m indössze húsz száza lék áv a l dolgoz­
nak, a h ite lig én y ek  hú sz százalékkal emelkedtek, vagy is  a  h ite l- 
szövetkezetek so k k al fo k o z o tta b b  m értékben  veszik  igénybe  a  
központot m ost, m in t a  b ékében . M eg á llap íth a tó  azo n b an  az  is, 
hogy az  u tó b b i e sz te n d ő k  so rán  a  h ite lszö v e tk eze tek  tőkeere je  
és beté tá llom ánya  igen-igen szép és biztató fejlődést ért el. Fel kell 
szám oltatni a z  é le tk ép te len  szö v e tk eze tek e t, valód i szö v e tk eze ti ta ­
gokká kell m egnyern i a z o k a t,  a k ik  je len leg  a  szö v e tk eze t kö telé­
kébe ta r to z n a k , a  m u n k a  g y ü m ö lcsé t kell m egszerezni b e té tü l 
és ami a legfőbb : fo k o z o tt gondossággal és ó va tossággal kell 
eljárni a h ite lk ih e ly ezések  te rén . M in d en ek fe le tt ped ig  a tőke­
gyűjtés és a tőkeszaporítás a hitelszövetkezetek legfontosabb teendője. 
H itelszövetkezeti é le tü n k  egészséges fejlődése érdekében  m indenek ­
előtt szükségesnek t a r t j a  a rövidlejáratú hiteleknek hosszúlejáratú  
hitelekké való átalakítását. Az O K H  ez t a z  a k c ió t m á r sikeresen  
megkezdte a k k o r ,  am id ő n  az  a m e rik a i d o llá rk ö lcsö n t négy  hónap  
a la tt teljesen le b o n y o líto tta . Az O K H  la ssa n k én t függe tlen ítse  
m agát az  á llam i ak c ió k tó l. H a rm a d sz o r  a z  O K H  m in d en t elkö-

Egy napos csirkék szállítása.
AJzsákvászonnal fedett deszkaláda.jjj

v e t, hogy m\ni\\mérsékeltebb kam atpolitikával segítse elő a hitel- 
szövetkezetek m unkáját.

A zajos ta p ssa l és éljenzéssel fo g a d o tt e lő ad ás  u tá n  T érfi 
Béla n y . m in isz ter, a  F a lu ra  v ezé rig azg a tó ja , v á z o l ta  a  szö v e tk eze ti 
g ab o n aé rték es íté s  m u n k á já t  és je len tő ség é t. A  F u tu ra  —  m o n ­
d o t ta  tö b b e k  k ö z ö tt —  k ife jeze tten  a z é r t  a la k u lt ,  hogy  a  he lyen ­
k é n t fe llépő  g a b o n au z so rá t m eg szü n te tv e , a gazdaközönségnek 
juttassa m indazokat az előnyöket, amelyeket a nagyobb tömegekben 
való bel- és kü lfö ld i értékesítés útján elér. Az é rték e síté sn é l a  F u tu ra  
elsősorban  a külfö ld i p ia c o k a t ig y e k e ze tt fe lkeresn i és s ik e rü lt 
is o t t  g ab o n ak ész le tén ek  hatvanhárom  százalékát eladni. Összeg­
szerű leg  kevésnek  lá tsz ik  a  F u tu ra  á lta l  m ú lt évben  ö ssz e g y ű jtö tt 
4576 vágón  gab o n am en n y iség , ak c ió ja  a z o n b a n  m égis te lje s  e r­
kölcsi s ik e r t a r a to t t ,  m e rt e cseké ly  m enny iségű  g ab o n a  m eg­
v ásá rlá sáv a l is szabályozta az árakat. A F u tu ra  a z  á rsza b á ly o z á ­
son k ívü l igyeksz ik  rá szo r íta n i a  g a z d á k a t,  hogy  piackép es árut 
term eljenek és o d a h a t ,  hogy  a  g a zd á k  m indenkor és m indenütt 
a legjobb árat ka p já k  meg. A g a zd a tá rsa d a lo in  o s z ta tla n  b iza lm a 
áll a  szö v e tk eze ti g ab o n aé rték es íté s  m e lle tt.

A  v ita  so rán  Fúró S án d o r (D oboz) szükségesnek  ta r t ja ,  
hogy a  h ite lszö v e tk eze tek  a  tra k to rb esze rzé s , m ű trág y a  és nem esí­
t e t t  v e tő m ag  n ép szerűsítéséve l is fo g la lk o zzan ak . Schandl K áro ly  d r. 
á l la m titk á r-e ln ö k  b e je len te tte , hogy  a földm lvelésiigyi korm ány 
már egym illió aranykoronát bocsátott a Faluszövetség útján a gazda­
közönség rendelkezésére traktorok beszerzése céljából s  épen a közeli 
napokban a földm ivelésügyi m inisztérium  nagyarányú akciót indít 
meg a műtrágya- és  vetőmaghasználat népszerűsítése érdekében.

A  h ite lszö v e tk eze ti kongresszus ezzel v ég e t is é r t  s m eg­
k e zd ő d ö tt a z  Országos K ö zp o n ti Hitelszövetkezet évi rendes köz­
gyűlése, am ely en  sz in tén  Schandl K áro ly  d r. fö ldm ivelésügy i á llam ­
t i tk á r  e lnökö lt.

—  Ö röm m el kell m eg á llap ítan o m  —  riio n d o tta  tö b b e k  kö­
z ö t t  m e g n y itó  beszédében —  hogy  az  O K H  m eg e rő s íte tt  tő k ee rő ­
ve l á l lo t t  a  k isgazda  közönség rendelkezésére  és okos, e lő re lá tó  
k a m a tp o litik á v a l mérséklőiég hatott a v idéki pénzpiacra. E z é rt első­
so rb an  a  pénzügyi k o rm á n y t ille ti a z  elism erés, de u g y a n ek k o r, 
ism ételve , n y o m a té k o sa n  kell fig y e lm ez te tn em  a k ö te lékbeli 
szö v e tk eze tek  v eze tő it, hogy  a  szö v e tk eze tj é le t te ré n  a z  igazi 
fejlődést a jövőben csakis a fokozottabb üzletrészjegyzés és az észszerű  
takarékosságot fokozó takarékbetétgyüjtés m ozdíthatja elő.

A közgyűlés é lénk  helyesléssel és ta p ss a l fo g a d ta  S chand l 
K áro ly  d r . m egkapó  b e széd ét, m a jd  e g y h an g ú lag  e lfo g ad ta  az  
évi z á rsz á m a d áso k a t és K okovay  J á n o s  (V áci in d ítv á n y á ra  köszö­
n e té t  és e lism erésé le fe je z te  ki „ az  O K H  jejes v eze tő ségének .

Előfizetési felhívás!
F ö lk é rjü k  m in d a z o k a t, k ik n e k  elő fizetése  jú n iu s  3 0 -án  le já r, 

hogy  az  előfizetési d í ja t  a  m á r m e g k ü ld ö tt  befize tési lap  fe lh a szn á ­
lá sáv a l m egkü lden i sz ív esk ed jen ek , n eh o g y  en n ek  h iá n y á b a n  a  lap 
kü ldésében  fe n n a k ad á s  á lljon  elő.

Előfizetési díj :
N egyedévre  ....................................................... 1 pengő  28 fillér
F élévre  ........................................................ 2 « 48  «
Egész év re  .......................................................4  « 96
M u ta tv á n y s z á m o t ingyen  kü ld  a

Egynapos csirkék szállítása.
A láda nyitva.

Vasárnap kiadóhivatala  
B u d ap e s t, V I., Ó -u . 10. sz.
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Hol kapható mezőgazdasági munka?
> H P )  W W  I W ) I W )  1 ■ » »  "I

Munkáscsapatot keres:
A  H azai m ezőgazdaság i r t .  (F o m a p u s z ta ,  u. p. C sák- 

v á r , F e jé r vm .) m á ju s  e lse jé tő l n o v em b er 15-éig 60  p á r  su m - 
m á s t. —  Szabady K á .o ly  és tá .s a  (C süm üdér, Z ala  v m .) ku b ik u s  
m u n k á ra , c sa to rn aép íté sh ez , k a ro sm u n k a , 100 e m b e rt n o v em ­
berig . —  Gurgatói g azd aság  (G y ő rv á r, V as vm .) 7— 8 e rő ­
te lje s  le á n y t m aro k szed ö n ek  6 h ó n a p ra . —  Hoványi A lad ár (So 
m ogyapáti, u. p. S z ig e tv á r) 25— 30 I. o sz t.,  65— 70 II. o sz t. sum - 
más m u n k á st. —  Pálóczi Horváth G áb o r (T isza sza lk a , S z a tm á r- 
l'g o csa -B ereg  v m .) 20  k a sz á s t, 20 k év ek ö tő t, 20  m aro k szed ö t. — 
Slrasser V ilm os és özv. S tra s se r R ó b er tn é  b é rg azd aság a  (K esz i- 
puszta, u. p. F ü rg éd ) a ra tá s  és c sép lésre , v a la m in t egy éb  gazdaság i 
m u n k á k ra  1 8 —20 p á r  h ó n a p o st keres. —  Jankovich  Béla (R á c ­
alm ás), jú liu s  és a u g u sz tu s ra  (közelből) 14 férfi és 6 női m u n k á s t . —  
K oppánm egyeri g a zd aság  (S om ogy v m .) 6 hóra  lő  p á r  s u m m á st, 
a ra tá s  és cséplésre  is, 9 m m  g a b o n a . —  Fiedler J á n o s  len fo n ó g y ár 
(K o m á ro m ) 50 női m u n k á s t , m indenféle  gazd aság i m u n k á ra  tö b b  
h av i időre . —  Ifj. g róf Lónyav G áb o r g azd aság a  (N ag y ló n y a , S za­
bolcs és U ng v m .) jú n iu s  1-től 20 I. o sz t. és 20  II. o sz t. m u n k á s t  a z  
összes e lő fo rdu ló  m ező g azd aság i m u n k á k ra . J á ra n d ó s á g  fé rf iak ­
n a k  I. oszt. 120 kg, 11. o sz t. 100 kg  b ú za  és e llá tá s . A ra tá s  és csép-

lésért 10-dik rész. —  D r. Silberger Ö dön (H e rn á d sz e n ta n d rá s , u. p. 
C sobád, A b aú j-T o rn a  v m .) 12 p á r  a r a tó t .  —  F ried  Ignác és László 
K ish ö rcsö k -p u sz ia i b é rg azd aság a  (K á ló z , F e jé r v m .) n y á ri és őszi 
su m m ás  m u n k á k ra  8— 10 férfi és 25 női m u n k á s t . — K aton a  Im re 
és tá rs a i (M ihály fa , Z ala v m .) éves cse léd ek et. É v i bér 10 m é te r­
m ázsa  g a b o n a , 1200 négyszögül jó  föld és e llá tá s . —  Frigyes föhercegi 
u rad a lo m  (M ag y aró v ár , M oson v m .) 14 p á r  h ó n ap o st. —  Sövény  
V ilm os diósi gazd aság a  (D ió sp u sz ta , u. p . N ém etiád , S om ogy  v m .) 
11 kaszás  e rő t, a ra tá s-c sép lés re . —  H ering  J á n o s  (T isza ig a r, H eves 
v m .)  a ra tá s-c sép lés re  24 egész és 12 fél részes m u n k á s t . F ize tés : 
a  cséplés és szem te rm és  13 száza lék a .

E g y e s e k e t:
Á brán yi Ignác (F e lsö á b rá n y , B orsod v m .) 2 b en t- koszto s , 

nős v ag y  n ő tlen  igás kocsist. —  Rúth B ern á t (M iskolc, T a tá r-u . 
21 .) eg y  jó  fe jő s t. —  Id. G yőry józef községi gu lyás (Sajó- 
b á b o n y , u. p. Sajóecseg, B orsod v m .)  egy  15— 17 éves b o j tá r t .  
T eljes e llá tá s , 3  m m  búza és 1 p á r  lábbeli. —  K a m jo n k a i Szem ző  
K á ro ly  (P u sz ta -V a sa d , v a sú t,  p o s ta , tá v ir a t  : M onor) eg y  idősebb  
m ag án o s, m u n k a b író  e g y én t csősznek fo lyó  évi jú n iu s  15-töl o k tó b e r  
végéig . Levélbeli je len tk ezés  : Szem ző K áro ly , M onor. —  Terner- 
gazdaság (S zen ten d re ) egy  nős g u ly á s t és k é t kocsist. C sak írásbeli 
a já n la to k .

KÖZÉRDEKŰ TUDNIVALÓK
M aselyem  ro v a rsz á rn y a k b ó l.

A berlin i «K aiser W ilhelm n tu d o m á n y o s  k u ta tó in té z e t  már 
igen so k  g y a k o r la tila g  n a g y je len tő ség ű  ta lá lm á n n y a l lep te  meg az 
em b eriség e t. L e g u tó b b  k é t k iv á ló  tu d ó s  o ly an  e ljá rá s t  ta lá l t  fel 
a m e ly n ek  seg ítségével a  ro v a ro k  szá rn y á b ó l és a rá k o k  kemény 
p án cé ljáb ó l vegy i e ljá rá ssa l o ly an  a n y a g o t á ll í ta n a k  elő, amely 
m eg szá rad ása  u tá n  ez ed d ig  g y á r to t t  m ű sely em n é l ta r tó s a b b  és 
f in o m ab b  se ly e m sz á la k a t s z o lg á lta t.  E n n e k  a  fe lfedezésnek nagy 
g y a k o rla ti  é r té k é t n e m  is kell kü lön  h a n g sú ly o z n u n k , elég például 
c sak  a r ra  g o ndo ln i, ho g y  ha az  ilyen  m ódszerű  m űselyem gyártás 
m eg indu l, úgy  a  k á ro s  c se reb o g a rak  ir tá s a  ném i h aszonnal is fog 
já rn i ,  m e rt a z  e lp u s z t í to t t  b o g a ra k a t é rdem es lesz összegyűjteni, 
hiszen a  se ly e m g y á ra k  a z o k a t  m e g v ásá ro lják . A tu d o m á n y  hala­
d á sa , a m in t  lá t ju k , lé p ten -n y o m o n  tö b b  és tö b b  h aszn o t hajt 
g y a k o r la tila g  is a z  em b e riség n ek  s e zé rt kell a  tu d o m á n y t p á rt­
fo g o ln u n k , m e rt b á rm ily en  e lv o n t d o lo g n ak  lá tsz ik  is sok  esetben 
a  tu d o m á n y o s  m u n k a , m égis a n n a k  révén  szá rm a z ik  szám unkra 
a  leg tö b b  jó .

A le g e rő s e b b  ó lla to k .
H a a  legerősebb  á lla to k ró l v an  szó , b iz o n y á ra  m indenki a 

h a ta lm a s  e le fá n to k ra , b iv a ly o k ra  és m ás h aso n ló  állatokra 
gondol, ped ig  ezek n ek  a z  e re je  te s tü k  n ag y sá g á h o z  viszo­
n y ítv a  a rá n y la g  igen csekély , ha ö s sz e h aso n lítju k  n é h án y  apró 
á lla t  e re jével. T u d o m án y o s  v iz sg á la to k  m e g á llap íto ttá k , hogy 
p é ldáu l a  c se reb o g ár te s té n e k  n ag y sá g á h o z  viszonyítva 
huszo n eg y sze r a n n y i te rh e t  képes e lh ú zn i, m in t egy  erős ló. 
Az o sz tr ig a  k a g y ló k  m ég a k k o r  is to v á b b  tu d n a k  m ászni, ha 
tiz e n ö t k ilo g ram m  s ú ly t  h e ly e zü n k  rá ju k , a m i körülbelül 
a n n y i t  je le n t te s tü k  n ag y sá g á h o z  k ép es t, m in th a  egy ember 
n y o lcv an  d a ra b  v a s ú ti  m o z d o n y t tu d n a  a  fe jén  elvinni. 
A  közönséges házi légy a  s z á rn y á n  egy  g y u fa s zá la t képes 
m e g ta r ta n i,  a m i o ly an  e rő n e k  felel m eg, m in th a  egy  ember 
eg y  n y o lc  és fél m é te r  h osszú  g e re n d á t könny ed én  eivinne 
a v á l lá a  E z a  n é h á n y  k ira g a d o tt  pé lda  v ilágosan  b izonyítja , 
hogy  a z  á lla tv ilá g  a t lé tá i  a  leg k iseb b  á lla to k  so ra ibó l kerül­
n e k  ki.

A v á n d o rm a d a ra k  u ta sa i.
A  le g ú ja b b  időkben  tu d o m á n y o s a n  is m eg á llap íto ttu k  

a z t  a  té n y t ,  a m i t  m á r régebben  a  v a d ász o k  is észleltek, 
hogy  egyes n a g y  v á n d o rm a d a ra k  h á tá ra  —  a m ik o r azok 
n y á ri h a zá ju k b ó l a  h id eg eb b  idő  elől m eleg  é g h a jla t alá 
k ö ltö z n e k — egyes k isebb , kev ésb b é  k ita r tó a n  rep ü lő  énekes 
m a d a ra k  va ló ságga l u ta s k é n t te lep ed n ek  rá  és ilyen  módon 
ju tn a k  el a  m elegebb  v id ék ek re . E g y  Dlasz tu d ó s  legutóbb 
a  n áp o ly i v ilá g ító to ro n y ra  p ih en n i Ie szá llo tt gólyacsoport 
h á tá n  fig y e lt m eg  tö b b  a p ró  m a d a ra t ,  a m e ly ek  a  gólyák 
to v á b b re p ü lé se  u tá n  is o t t  m a ra d ta k . É szak am erik áb an  

is m eg fig y e lték , ho g y  a  dé lre  v o n u ló  n a g y  v a d lu d a k  hátára  
a p ró  p in ty ő k é k  te le p e d te k  rá , d a rv a k  h á tá n  p ed ig  vörösbegyeket 
lá t ta k .  A n a g y  v á n d o rm a d a ra k  b iz o n y á ra  n em  könyörületesség- 
böl s z á ll í t já k .e z t  a kevés felesleges te rh e t  sem , a so k szo r tö b b  ezer 
k ilo m é te r hosszú  v á n d o rd íju k o n , h an em  ezek  a  so k k a l éberebb 
és fü rg éb b , é lesebb  szem ű  és fin o m ab b  h a llá sú  kis m a d a ra k  segít­
ségükre  v a n n a k  a  tá jé k o z ó d á s n á l és ese tleg  a  ve szé ly ek et is ha­
m a rá b b  észreveszik .

As é sz a k i s a rk v id é k  g ax d a só g i Je le n tő sé g e .
É v tized ek en  á t  a  leg izg a tó b b  ké rd és  v o lt,  h o g y  a sarkv idé ­

k ek n ek , m e ly ek n ek  fe lk u ta tá s a  m á r  a n n y i e m b e ré le te t követelt 
á ld o z a tu l, van -e , ille tő leg  lehe t-e  v a lam i g azd aság i é rték e , olyan 
é r té k e k , m e lyek  a lk a lm assá  te n n é k  a  s a rk v id é k e t a r ra ,  hogy 
em beri te lep ü lések  jö jje n e k  lé tre . L eg jo b b an  c s á b í to t tá k  a  vállal­
k o z ó k a t a zo k  a h írek , a m e ly ek  a  s a rk v id ék e k  szén kész le té rő l kel­
te k  szá rn y ra . A  szén k ész le tre  v o n a tk o z ó  re m én y ek  m á r 1871-ben 
te ljesen  sze rte fo sz lo tta k , a m ik o r  ugy an is  egy  exped íció , am ely 
s z é n k u ta tá s  c éljábó l G rö n lan d b a  m e n t, h e tv en  to n n a  szen e t volt 
k é n y te len  m a g á v a l v in n i, ho g y  a z  exped íció  m u n k á sa i a  nagy 
h idegben  á tte le l je n e k  és v iszo n t eg y  év  a l a t t  m indössze  harm inc 
to n n a  szen e t b á n y á s z ta k  k i, t e h á t  a  k ísé r le t te lje sen  e red m én y te ­
lenül v é g ző d ö tt, m e r t  k é tsze r a n n y i v o l t  a  b e fek te té s , m in t a 
haszon . E z  a  té n y  is v ilágosan  b iz o n y ítja , hog y  a  sa rk v id é k e k  meg­
k ö ze líth e te tlen ség e , a z  id ő já rá s  m o s to h a sá g a  s  á l ta lá b a n  a  ked­
vező tlen  te rm é sze ti v iszo n y o k , m ég a te c h n ik a  m a i á llá sa  m ellett 
is te lje s  le h e te tlen n é  te sz ik  a z  e se tleg  m eglevő  á sv án y i kincsek 
k ih a sz n á lá sá t és így  a  veszedelm es sa rk i exped íciók  révén  kizárólag 
c supán  tu d o m á n y o s  e re d m é n y ek e t é rh e tü n k  el, g azd aság i eredm é­
n y e k e t a zo n b a n  sa jn o s , ezideig  m é g n e m  rem é lh e tü n k .
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A  I P ^ V S k  I f f á S d  F iiegei László, a  B udapesti S zék esfő v áro si Á lla teg észség ü g y i T elep  ig a z g a tó - 
“  J  * *  á l la to rv o sá n a k  szak v é lem én y e  a  n y e rs  LVSOFORHRÓL, m int lé g y ir tó sz e rrő i.

Ügy az  em b er, m in t a z  á ü a t  egészségét és é le té t évszázadok  
óta fen vege tő  ragá lyos  fe rtő ző  m egbetegedések  fe llépésének  m eg- 
g á tlá s a 's  a zo k  leküzdése szem p o n tjáb ó l a z  orvosi tu d o m án y , 
különösen a z  u tó b b i é v tiz ed ek  a la t t ,  igen s zá m o tte v ő  és n a g y  
eredm ényeket é r t  el.

K öztudom ású , hogy  ú gy  a különféle lég y fa jták , m in t a 
rovarok is n a g y m é rté k b en  h o z zá já ru ln a k  a betegségek e lte rjed é ­
séhez. E n n ek  m eg a k ad á ly o z ásá ra , ille tve  a  legyek és ro v a ro k  
pusztítására — k ü lönösen , ha a z o k  n ag y  töm egben  v a n n ak  jelen — 
czideig azo n b an  o lcsó  és m in d a m e lle tt  h a th a tó s  szer m ég nem  
állott ren d e lk ezésü n k re , h o lo tt ha ezen a té ren , e lsősorban  is a 
legyek s azo k  e lszap o ro d ása  ellen h a th a tó sa n  v édekezhe tnénk , 
úgy a betegségek to v á b b te r je d é s e  elé is n a g y  a k a d á ly t  gö rd ítenénk !

A legyek n em c sa k  m in t a  b e tegségek  te rje sz tő i képviselnek  
nagy veszedelm et, h an em  ezenk ívü l an y ag i k á rá t  is e lő idézik  az  
á lla tta rtó  gazda  közönségnek , m e rt különösen a  he lyhez k ö tö tt ,  
is tállózott h á z iá lla to k n a k , m e lyek  e llen ü k  védekezn i, m in t a z  
ember, nem  tu d n a k , sok  te s ti  szen v ed ésé t oko zzák , a z o k a t á llan ­
dóan n y u g ta la n ít já k , idegessé tesz ik , am i te je lő  teh en ek n é l 
károsan befo lyáso lja  a  te jh o z a m  m enny iségé t, hizó á lla to k n á l 
lassítja a z sírle rak ó d ás  m e n e té t s tb .

A veze tésem  a l a t t  á lló  székesfővárosi á lla tegészségügyi tele* 
pen, k ivá ltképen  a n n a k  b o n c te rm éb en , h ih e te tlen  m ennyiségben 
jelentkeznek m ár k o ra  ta v a ssza l a hu lla legyek  (döglégy) s m ás 
egyéb lég y fa jta  is. E zek  p u s z tí tá s á v a l évek  ó ta  fog la lkozom  és 
kísérletezem  a legkü lön fé lébb  m ódon és szerekkel ; így  hogy csak

n é h á n y a t em lítsek  : a 
b o n c te rem  a b la k a in a k  
kék  színnel v a ló  á tfe s ­
tése , enyves légypap ír, 
gőz, fo rm aiin  s tb .,  a zo n ­
ban nem  szá m o tte v ő  
e redm énnyel. A leg­
h a té k o n y ab b n a k  a fo r­
m aiin  b izo n y u lt, ez t 
a zo n b a n  igen ke llem et­
len csípős, szúrós, a 
n y á lk a h á r ty á k a t n ag y  
fo k b an  izga tó , ső t a zok  
h u ru t já t  előidéző h a tá sa  
m ia tt  el k e lle tte jte n em .

T a n á c sta la n u l á l ­
lo tta m  s m á r fe lad tam  
a  k ü zd elm et ezzel a

I „  .  _ ____ _ ,  o/ _  _  _  ren d k ív ü li m érv ű  légy-
L S O F O R M  O /o'OS OLDATA s  in v áz ió v a l szem ben , pe ­
dig sokat s ze n v e d tü n k  úg y  m ag am , m in t em bere im  is a z  á lla ti hu llák  
boncolása a lk a lm áv a l, á llan d ó an  re tte g v e  és félve a  fe rtőzés lehe­
tőségétől is.

A vé le tlen  a z o n b a n  seg ítségem re  jö tt .
A b o n c te rem  tis z to g a tá s a  .fer tő tlen íté se , a h u lla szag e llen sú ly o ­

zása céljából (d eso d o rá lás) ugyan is  m á r évekkel e ze lő tt is a nyers  
Lysoform ot h a sz n á lta m . E g y a lk a lo m m al m egfigyel­
tem, hogy a  m á r 24 ó rá ja  a  b o n c te rem b en  fekvő  s 
kis fokban ro th a d á sn a k  in d u lt  h u lla részek e t nyers  
L y so fo rm n éh án y  % -o so ld a tá v a lp e rm e te z v e (s z a g -  
ta lan ítás  céljábó l), a z  a zo k o n  m ég igen é lénk  m oz­
gást végző igen n a g y  m enny iségű  légy n a g y  része 
néhány m ásodperc  a l a t t  te ljesen  m o z d u la tla n n á  
válik, m ás része ped ig  szem m el lá th a tó la g  m eg­
bénulva, k in y ú j to t t  lá b a k k a l a lig  vonszo lja  m ag á t, 
majd a  m ag asab b an  fekvő  h u lla részek rő l, hová  
felm ászott, leesve, u g y an csak  n é h án y  m ásodperc  e l­
telte után  m o z d u la tla n n á ,te lje se n  é le tte len n é  válik .

A vé le tlen  n y ú j to t ta  e z t a  ta p a s z ta la to m a t  
most m ár g y ü m ö lc sö z te ttem . R endszeres k ísérle te ­
ket végeztem  a  legyek ir tá s a  cé ljáb ó l, m elyek  
végeredm ényét a z  a lá b b ia k b a n  közlöm  :

1. N yers L yso fo rm  6 % -os o ld a tá v a l ir to m  
a legyek óriási tö m e g é t, ezeken  k ívü l a  s v á b ­
b o g arak a t (n ag y  fek e te  c só tá n y ) s m ás egyéb 
ro v a rt is. A n n a k  je llem zéséü l, hog y  a  később  e l­
m ondandó  e ljá rá so m m al m ily  töm egben  p u sz tu l a 
•égy, csak  k é t e se te t so ro lo k  f e l : eg y ik  e se tb en  2 kg 
nyers L ysoform  fe lh a szn á lá sáv a l 8  (nyo lc) kg, egy  m ás a lk a lo m m al 
1 %  kg fe lh a szn á lá sáv a l 6 %  k g  sú ly ú  lég y h u llá t s ö p ö rh e tte m  össze. 
Az ir tá s t m a is végezzük  n a p o n k in t v ag y  leg a láb b  is heten  k in t k é t- 
három  ízben, a z  e red m én y  m inden  a lk a lo m m al b á m u la to s : 2 —3— 4 
kR légyhulla. T erm észetesen  a  m egö lt legyek  szám a fogy, m e rt a 
legyek szám a  is csökken  a rendszeres ir tá s  k ö v e tk ezm én y ek én t.

Y / v ^ v - V - .*  '  v

lé g y ir tó sz e rrő i.
Ezzel a z  ir tá s i m ódszerrel va ió  lég y ir tá sn ak  jó  e red m én y e  h a t-  
v án y o zó d ik  a z á lta l,  hogy  a n ő s tén y  legyek e lp u sz títá s á v a l m eg­
s z á m lá lh a ta tla n  m enny iségű  légypete  és álca is e lp u sz tu l, m elyek ­
ből n é h án y  h é t a la t t
legyek  fe jlő d te k  vo lna . . ■ " . ___

V égzett k ísérle te im  
és a ta p a s z ta l t  e re d ­
m én y  a la p ján  n y u g o d t 
le lk iism ere tte l m erem  
k ije len ten i, hogy  a n y e rs  

L ysoform  e lső rangú  
lég y irtó szern ek  bizo­
n y u lt ,  m éregm entes, 
kellem etlen  m e llék h atás  
nélkü li, épen ezé rt kö­
te lességem nek  ta r to m , 
hogy ez ism erte tésem  
kapcsán  úgy  a z  á l la t ­
egészségügyi ha tó ságok , 
m in t a z  á l la t ta r tó k  és 
a  gazdaközönség  figyel­
m é t e rre  a z  e ljá rá sra  
fe lh ív jam . H a m in d ­
a n n y ia n  egy  a k a r a t ta l  
és e lh a tá ro zá ssa l fel­
vesszük  a  h a rc o t ezek  
ellen a  férgek  ellen, a z t  
hiszem , igen n a g y  m ér­

ték b en  m egcsappan  
a zo k  szá m a ,a m in e k  úgy 

(fa  köz-, m in t a z  á lla t-  
egészségügy veszi m a jd  h a sz n á t. V égezetül a z  ir tá s i e ljá rá s  m ik é n t­
jé t  k ív án o m  m ég ism erte tn i.

A legyek  töm eges m egjelenése a  n ap sü té ses  ta v a sz i n ap o k o n  
in d u l m eg s a n y á r  fo ly am án  ta r t ,  a z  i r t á s t  te h á t  m á r ta v a ssza l kell 
m egkezden i. A m ű v e le t gyo rs  m o zg ást, ille tve  m u n k á tig é n y e l, t u la j­
donképen  e rő sn y o m ású  pe rm etezésbő l áll. V é g re h a jth a tó  a tm o s -  
p h ae tik u s  n y o m ássa l dolgozó perm etező v e l v ag y  kézi p erm etező v e l is.

2. H a kézi p e rm e te ző t h a sz n á lu n k , úgy  az  o ld a to t  (6 % ) 
vederben  v ag y  m ás a lk a lm as  ed én y b en  k é sz ítjü k  el, am e ly b ő l a z t  
fe lsz ív juk  s a légy lep te  he lyek re  e ré lyes n y o m ássa l fecskendezzük . 
F o n to s , hogy  a  p e rm e tező  f in o m ly u k ú  ró z sáv a l (szó róval) legyen 
e llá tv a , m e rt így  n a g y o b b  te rü le tre  k e rü l a z  o ld a tb ó l. A  legyek  
re n d sze rin t a  n a p s ü tö t te  fa lfe lü le tek e t, a b la k o k  belső  o ld a lá t 
lep ik  el, leg k iad ó sab b  a z  e red m én y , ha a  leg y ek n ek  e z t  a  k e d v e lt 
ta rtó z k o d á si h e ly é t á ra s z tju k  el a  L y so fo rm -o ld a tta l és ped ig  
fe lü lrő l lefelé h a la d ó  irá n y b a n , m e rt ilym ódon  a z  a lu lró l felszálló  
legyek  is b e lek erü ln ek  a  p e rm e tező fo ly ad ék b a . Az a  légy, a m e ly ik  
a  L ysoform  b á rm ily  kis m ennyiségével k e rü lt is é rin tk ezésb e , 
a zo n n a l lehull és m egbénu lva  m o z d u la tlan  m a ra d  v a g y  ese tleg  
nem  n a g y  tá v o lság ra  m ég je lm ász ik  ugy an  s c sa k  a z u tá n  p u s z tu l 
e l igen rö v id  idő  a la t t .

8  Kgf.
LÉ G Y H Ü L L A

2  K g f.
N Y E R SLy s o f o r h

3. Ez u tó b b i k ö rü lm én y re  v a ló  te k in te t te l  legcélszerűbb  a 
le h u llo tt leg y ek et a zo n n a l csszesöpörn i és tű z b e  d o b n i v a g y  m ás 
a lk a lm asn a k  k íná lkozó  m ódon m egsem m isíten i, a  n ő s tén y ek b en  
je len tk ező  p e té k  b iz to s  e lp u sz títá sa  m ia t t  is.

T e k in te tte l eg y ré sz t a r ra ,  hog y  a z  á lta la m  m ó r k ip ró b á lt  
és jó  e re d m é n y t fe lm u ta tó  ir tá s i m ód  te c h n ik á ja  a n n y ira  eg y sze rű ,



8 Va s á r n a p 1927. jűniua 19.

hog y  a z t  b á rk i is v é g re h a j th a t ja ,  m ásrész t, h o g y  a  fe lh a szn á lan d ó  
n y ers  L y so fo im  m enny isége  o ly  csekély, hogy a n n a k  beszerzési 
á fa  a z  e lé rt s ik e r révén  a  köz- és á lla tegészségügy  ja v á ra  so k szo ro ­
san  m e g té rü l, m erem  rem éllen i, hogy a z t  a z  ille tékesek  igénybe 
is fo g já k  v en n i s a k k o r  úg y  érzem , n em  végzek  felesleges m u n k á t, 
a m ik o r  ez  ism erte té se m e t közi eadom .

.......  , ■ - X l  i ........ " S »

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG

G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
Az Alsódunántúli Mezőgazdasági Kamara gazdagyűlései.
A z A lsó d u n án tú li M ezőgazdasági K am ara  fo lyó  évi jú n iu s  

hó 19-én Zala várm eg y éb en  Balatonfiireden, jú n iu s  hó 26-án pedig  
B aran y a  v á rm eg y éb en  N ém etbilyban  k e rü le ti g azd ag y ü lé sek e t 
ren d ez . E zeken  a  g azdagyű léseken  beszám ol a  k a m a ra  e lm ú lt 
esz tende i m u n k ásság áró l, e g y ú tta l  ped ig  azo k ró l a  közcélú  fe l­
a d a to k ró l,  a m e ly ek n ek  a m eg v a ló sítá sa  a  legközelebbi jö v ő  m u n k a - 
p ro g ra m m já t je len ti. A  g azdagyű léseken  időszerű  g azd aság i k é r­
dések rő l k iv á ló  szak em b erek  fo g n a k  e lő a d áso k a t ta r ta n i ,  m ié rt is 
é rdeke  a gazda  közönségnek , ho g y  ezek e t a  g y ű lé sek e t s a já t  o k u lása  
és ism e re tg y a rap ítá sa  s ze m p o n tjá b ó l is m iné l n a g y o b b  szám b an  
keresse fel.

Tenyészállatkiállítás volt Dánszentmiklóson.
A D ánszen lm iklósi Gazdakör az  e lm ú lt hé ten  t a r to t t a  h a rm a d ik  

tenyész- és  növendékállat-, valam int mezőgazdasági gépkiállítását, 
am elyen  a  m onori és g y ö m rő i já rá so k  gazdaközönsége , Cegléd város , 
v a la m in t K óburg  herceg  p u sz tav acsi u ra d a lm a  v e t t  ré sz t. A  rendező  
b iz o ttság  n evében  M arton  B éla fö ld b irto k o s , e ln ö k  ü d vözö lte  a 
k iá llítá s  ré sz tv e v ő it és r á m u ta to t t  a  D una-T isza  köze á lla tte n y ész ­
té sén ek  sú lyos p ro b lém á ira  és k edvező tlen  ta la j-  és é g h a jla ti v iszo­
n y a ira . A  k iá llítá so n  igen so k  n a g y é r té k ü  p é n z d i ja t és szám os ok ­
leve let o s z to t ta k  ki.

Az országos tejpropaganda-bizottság
v é g re h a jtó  b iz o ttság a  a  leg u tó b b  t a r to t t  ülésén a  te j  és te jte rm é k e k  
fo g y a sz tá sán a k  fo k o zásá ra  irá n y u ló  o rszágos p ro p a g a n d a  m eg­
szervezése ügyében  tö b b  h a tá ro z a to t  h o z o tt.  E lh a tá ro z ta  elsősor­
b a n , hogy  m űvészi kiv itelű  p lakátokkal fo g ja  a  fo g y asztóközönség  
fig y e lm é t a  te j ,  v a la m in t a  h aza i s a j t -  és v a jfo g y a sz tá s ra  fe lh ívn i, 
a fe jn e k  és te jte rm é k e k n ek  tá p lá ló  é rték é rő l és a z  egészségre való  
h a tá sá ró l ismertető füzeiét ad k i, a  te je s  és s a jto s  é te lek rő l szak ács- 
k ö n y v e t ira t ,  m ozgó- és á lló k ép elő ad áso k k a l a  fő v á ro sb an  és a  
v idéken  szemléltető oktatást n y ú jt  a közönség részére . A b iz o ttság  
n é h án y  fővá rosi isk o láv a l e g y ü tt  ju n iá lis t ren d ez , ősszel ped ig  h a t  
hónapon  á t  tö b b  fővárosi isk o láb an  tejtáplálási kísérletet v eze t be a 
g y e rm ek ek  rendsze res  m érésével és g y a ra p o d ásu k  m egfigyelésével. 
Á b iz o ttság  a te j  tis z ta  kezelésének  a te rm e lőné l v a ló  e lőm ozd ítá sa  
céljábó l szemléltető táblákat k é sz ítte t. A b iz o ttság  lépéseke t t e t t  a 
honvédelm i m in isz ternél a tejnek és sajtnak a legénység élelmezésébe 
való felvétele, a MÁV. ig azg ató ság án á l a tejnek a vasúti állomásokon  
való árusítása és a N em zetközi H álókocsi T á rsa ság n á l a  yoghurt 
és m ás lejterm ékeknek az étkezökocsikban való bevezetése iránt.

A fecskék megmentése.
Az A lsódun án túli M ezőgazdasági K am ara  m ájusi ig azg a tó ­

v á la sz tm á n y i gyűlésén  igen é le tre v a ló  és n a g y je len tő ség ű  in d ít­
v á n y  h a n g z o t t el a  m a g y a r m ezőg azd aság  leg h aszn o sab b  v á n d o r­
m a d a rá n a k , a fecskének m egóvása é rd ek éb en . E zek e t a kis m a d a ra ­
k a t  ug y an is  kö ltöző  v á n d o r ú tju k o n  a  ten g e rek en  v illam o s á ra m ­
m al te rv sze rű en  p u s z tí t já k , a m in e k  k ö v e tk ez téb en  évrő l-évre  
g y é reb b  és g y é reb b  szám b an  érk ezn ek  m eg hozzánk . H o g y a  kam ara  
a  p u sz tu láso k b a n  re jlő  óriási n em ze tg azd aság i k á r  to v á b b i vesze­
d e lm é t e lh á ríts a , fe lte rje sz té sb en  k é rte  a  fö ldm ívelésügy i k o rm á n y t 
a  d iplom ácia i úton való közbelépésre és a bajnak m in él teljesebb és 
gyökeresebb mérvű orvoslására.

A kormány megengedte a külföldi tengeri vámmentes behozatalát.
A  g a z d a tá rs a d a lo m n a k  régi k ív án ság a , hog y  a  k o rm án y  

engedélyezze a tengeri v á m m e n tes  b e h o z a ta lá t  s e zá lta l segítse 
e lő  a  se r té sh iz la lá s t. Ez a  k ív á n sá g  végre  m o s t te lje sedésbe  m ent. 
A k o rm á n y  ugyan is  e n g ed é ly t a d o t t  a h iz la ló k n ak  a k ü lfö ld i tengeri 
vámmentes behozatalára, am i a z t  je le n ti,  hog y  a  h iz la lók  m ázsán ­
k é n t 2.40 a ra n y k o ro n a  v á m o t ta k a r í ta n a k  m eg. A. k o rm á n y n a k  
ez a z  in tézkedése  a n n á l fo n to sa b b , m e rt a tengeri m agas ára az 
utóbbi időben m ár erősen veszélyeztette a sertéshizlalás gyümölcsöző 
voltát. A  kü lfö ld i t .n g e r i  v á m m e n tes  b eh o za ta la  b izonyos m eg­
k ö tö ttség g e l já r ,  a m en n y ib en  a  vámmentes tengerivel h izlalt sertések 
'csak külföldön értékesíthetők. A külfö ld i ten g eri v á m m e n tes  behoza­
ta lá n a k  engedélyezésé t eset^ő l-esetre  kü lön  kell kére lm ezn i.

Hlzottsertés- és hentesipari kiállítás lesz októberben Budapesten.
M ayer J á n o s  fö ldm ívelésügy i m in isz te r és B u d a p e s t székes- 

főv á ro s  ta n á c s á n a k  védnöksége  a la t t  a z  Országos M agyar Gazdasági 
Egyesület o k tó b e r  hó  21— 22. és 23-án  h íz o ttse r té s -  és h en tesipari 
k iá llítá s t rendez. A  k iá llítá s ra  ed d ig  h a tv a n h á ro m  te n y ész tő  és 
h iz la ló  1 6 0 0  darab sertést jelentett be. A re n d e z ő b iz o tts á g n a k  az  a 
tö rekvése , hog y  a  h íz o tt  s e r té sek  k iá llítá sáv a l k a p cso la tb a n  a 
s e r té s te rm é k e k  fe ldo lgozásáva l fog la lkozó  ip a r t  is b em u ta ssa .

A kiprédikált festett ajkak és ujjnélküli ruhák. A d iv a th ó b o r t  
tú lk a p á sa i és a n ő k  szem érm e tlen  a rc festé se  ellen im m á r  a  szó­
szék rő l is fel kell v en n i a  h a rc o t. így  é rz ik  e z t a k e re sz té n y  fele­
k eze tek  p a p ja i s leg u tó b b  R a ffa y  ev an g é lik u s  p ü sp ö k  a z t  k á rh o z ­
t a t t a ,  hogy  a k a d ta k  n ő k , a k ik  a nagypénteki úrvacsorát festett 
ajkakkal vették m agukhoz, Bangha p á te r  ped ig  n em  á ld o z ta to t t  m eg 
egy  o ly an  le á n y t, ak i u jjn élk ü li ruhában járult az oltár elé. U tán a  
ő is k ip ré d ik á lta  a z  u jjn é lk ü li ru h á t ,  rö v id  sz o k n y á t és a  fe s te t t  
a jk a k a t  s m élyen e lité lte  a z  ilyen  n ő k  m a g a ta r tá s á t .  Ideje  v o ln a , 
ha m á r rá eszm éln én ek  a n ő k , hog y  a  d iv a th ó b o r tn a k  ilyen m é r té k ­
ben á ld o zn i n em csak  szem érm etlen , h an em  u n d o rító  is.

Népházakat sürgetnek a pápai járás községei. A fa lu fe jle sz ­
té si p ro b lé m á k  e le g a k tu á lisa b b  kérdésérő l tá rg y a l ta k  a  p áp a i 
já rá s  szokásos ta v a sz i é rtek ez le tén , a  já rá s  összes községi v eze tő i­
n ek  részvé te lével. J erjy  Jó zse f d r . fő szo lgab író  m eg n y itó  szav a i 
u tá n  N agy  S án d o r, a  F a lu szö v e tség  ig a z g a tó ja , t a r t o t t  e lő a d ás t a 
fa lu s i k u ítú rm u n k a  eszközeirő l. E lő ad á sáb a n  a  fa lu s i n é p h áz a k  
szükséges-égé t m é lta tta  és is m e r te tte  a z o k a t a z  e szközöket, m e­
ly ek n ek  seg ítségével a F a lu szö v e tség  ú tjá n  a z  egyes községek nép  
h á z a ik a t fe lép íth e tik . E z u tá n  szám o sán  s zó la lta k  fel s m in d an n y ian  

a n é p h á z a k  lé te síté sén ek  e lo d á zh a ta tla n  
v o l tá t  fe jte g e tté k  és a  F a lu szö v e tség  
tá m o g a tá s á t  k é rté k  a  n é p h á z a k  m eg­
v a ló s ítá sá ra .

Az angollndiai földmívelésügyi mi­
niszter Debrecenben. A régebben  K assán 
v é g ze tt gazd aság i ak ad é m ia i h a llg a tó k , 
m iu tá n  a csehek e lra b o ltá k  K assát, 
D eb recenben  ta r to t t á k  m eg ta lá lk o zó ­
ju k a t ,  ah o n n an  üdvözlő  tá v ir a to t  k ü ld ­
te k  M ayer J á n o s  fö ldm ívelésügy i m inisz­
te rn e k . É rdekessége  v o lt a ta lá lk o zó n ak , 
h o g y  r é s z tv e tt  azo n  M iln c, B rit-In d ia  
fö ldm ívelésügy i m in isz te re , a k i m o s t a 
m a g y a r  g a zd a ság o k a t tan u lm á n y o zz a  és 
tö b b  n a p o t tö l tö t t  D eb recenben . E lh a ­
tá ro z tá k  a ta lá lk o zó n , ho g y  a z  e le se tt 
kassa i h a llg a tó k  em lékére  a  debreceni 
a k ad é m iá n  e m lé k tá b lá t  á l l í ta n a k  fel.

Asthmát, tü d ő c sú c s h u ru to t, r e k e d t­
ség e t s tb .  g y ó g y ít -.Asthma G yógy in tézet, 
In h a la tó riu m , R ön tgen  in té z e t, B uda­
p est, A n d rá ssy -ú t 87. Telefon  123— 82. 
O lcsó be tegszobák .

Ritka zsákmány.
Egy óceánjáró hajón ejtették foglyul a képünkén látható fehér baglyot, mely épen olyan ritka madár,

mint a fehér holló.
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H árm as ikrek.
Egy berlini gyermekotthonban gondozzák ezeket a ritka hármas ikreket. Mind 

a hat gyermek kitűnő egészségnek örvend.

A tam ási já rá s  községei bekapcso lódnak  a  F aiuszövetseg  m u n ­
kásságába. Az e lm ú lt n a p o k b an  ta r to t t a  T am ás ib an  a  já rá s  jegyzői 
kara szokásos é r te k e z le té t. Szabó L ajos főszo lgab író  e lnök le te  a la t t  
m e g ta r to t t  g y ű lé se n ,Szekeres L ászló d r. fő ti tk á r ,  a F a lu szöve tség  
k ikü ldö ttje  ism e r te tte  a z o k a t  a z  eszközöket, m elyekkel a  F a lu ­
szövetség a  fa lu s i szellem i és a n y ag i é le t irá n y ítá s á b a n  és v eze té ­
sében a fa lv a k  v eze tő in ek  segítségére  lehe t. Ism e rte tte  a z  ősszel 
m eg ta rtan d ó  Községi K ongresszus je len tő ség é t is. A  n a g y  te tszé s ­
sel fo g ad o tt e lő ad ásh o z  Héber F erenc, Ném eth Á rp ád  és H oiin  L ajos 
jegyzők szó la lta k  hozzá. Az é rtek ez le ten  v ité z  T iha n y i Szilárd 
vitézi tö rz s k a p i tá n y  a  v itéz i in té z m én y  je len tő ség é t m é lta tta .  Az 
értekezlet u tá n  a já rá s  leven te  o k ta tó i  t a r to t t a k  m egbeszélést, 
melyen tiz en n y o lc  község  o k ta tó i  v e tte k  ré sz t, M akkay  L ajos já rási 
testnevelési fe lügye lő  veze tése  a la t t .

Egy it ta s  b o d a jk i gazda  fe lg y ú jto tta  az is tá lló t és négy ház 
leégett. B o d ajkon  Léb J á n o s  gazda  é jts za k a  ita lo s  á lla p o tb an  m en t 
haza és a z  is tá lló b an  p ip á ra  g y ú j to t t .  A z e ld o b o tt g y u fá tó l ki­
gyu llad t a z  is tá lló . A  tü z e t  c sak  a k k o r  v e tté k  észre, a m ik o r m ár 
a lakóház is leégett. M ivel n a g y  szé lv ih a r d ü h ö n g ö tt, a  tű z o ltó k  
nem  tu d tá k  m egfékezn i a  tü z e t, úgyh o g y  n ég y  h áz  leégett. 
Az is tá lló k b an  so k  á l la t  is e lp u sz tu lt.  L éé  J á n o s  ellen e ljá rá s t  
in d íto ttak .

Egy emigráns diák agyonlőtte a szovjet varsói követét.
Szovjetoroszország varsó követe, Wojkow, az elmúlt héten 
kikísérte a pályaudvarra Aosenholz volt londoni szovjet­
követet. Amikor a pályaudvaron sétált, hirtelen előugrott egy 
fiatalember és revolverből több lövést tett Wojkowra. Az egyik 
golyó halálosan találta a szovjetkövetet, aki kórházbaszállí- 
tása után rövidesen meghalt. A merénylő, Boris Koverda el­
mondotta, hogy bosszút akart állni azokért a galádságokért, ame­
lyeket a vörösök Oroszországban elkövettek.

A Szigetköz á rm en te s ité sé t sü rg e tték  a győri központi já rá s  
Jegyzői. T izennégy  község jegyzői és bírói jö t te k  össze az  e lm ú lt 
napokban  G yőrben , a  szokásos jegyzői é rtek ez le tre , m elyen a F a lu ­
szövetség k ép v ise le téb en  Szekeres L ászló  d r . központi fő ti tk á r  is 
m egjelent. Chem ez E n d re  d r . főszo lgab író  m eg n y itó  beszédében 
a faluszövetségi sze rvezkedés  fo n to sság á t em elte  ki. Szekeres László 
dr. t a r to t t  e zu tán  e lő a d ás t a  községpo litika  g azdaság i, k u ltu rá lis  
és tá rsad a lm i eszközeirő l. Az e lő ad ásh o z  H alassy József, Angyal 
Eridre és K ovács Zs. E rn ő  jeg y ző k  s zó la lta k  hozzá, k ik  a Tósziget- 
Csilizköz á rv ízzel fe n y e g e te tt községeinek  h e lyzetére  m u ta t ta k  rá 
és a  F a lu szö v e tség  tá m o g a tá s á t  k é rté k  az  árv ízzel fe n y e g e te tt köz­
ségek jövő je  é rd ek éb en .

Megölte négy gyermekét, aztán végzett magával. Párizs­
ban borzalmas családirtás történt. Egy spanyol ember meg­
gyilkolta négy gyermekét, akik közül a legfiatalabb nyolc, 
a legidősebb tizenkét éves volt. A szörnyű vérengzés után 
maga ellen fordította a fegyvert és végzett magával. Az őrült 
spanyol borzalmas családirtása nagy megdöbbenést keltett.

Égési s é rü lések  és friss s eb ek  g y ó g y ítá sán á l fe lü lm ú lh a ta t­
lan h a ta sú  a  W etol-sebolaj. M inden p a tik á b a n  k a p h a tó . E m v er- és 
állatgyógyászati legh íresebb  ta n á ro k  elism eréssel n y ila tk o z n ak  a 
W etul-sebolajró l.

H a t gye rm ek  és egy e lkese rede tt m enyasszony  tflzvesze- 
delem ben. A ndócs ism ert b ú csú já ró h e ly en  m e g le n d ítő  e se t 
tö r té n t .  F ia s  G y ö rg y  f ia ta l  le án y a , m ive l n em  a k a r tá k  a h h o z  
a d n i, a k i t  s z e re te tt ,  e lkeseredésében  a z  égő lám p á ró l lecsa­
v a r ta  a k u p a k o t és k iö n tö tte  a  p e tró le u m o t, a m e ly  lán g ra  
lo b b a n t. A tű z  b e le k a p o tt a  le án y  és a  szo b á b a n  lévő h a t  kis 
te s tv é rén e k  ru h á já b a  és p il la n a to k  a l a t t  m ind a heten lángok­
ban állottak. A s ik o lto z á s ra  b e ro h an ó  szü lö k  az  u d v a rra  v i t ­
té k  ki nag y n eh ezen  a  g y e rm e k e k e t és o t t  p o k ró co k k a l és 
h o m o k k a l o l to t tá k  el a  tü z e t .  E k k o rá ra  a z o n b a n  m á r o ly an  
sú ly o s  égési s eb ek e t s ze n v e d te k  a  g y e rm ek ek , hog y  életben- 
m arudásukhoz kevés a remény.

F e ln y á rsa lt a  k a ró  egy asszo n y t. Ilyen k o r c seresznyeszedés 
idején  nem  r itk a  e se t, ho g y  a  sző lőkben  levő cse resznye- 
fá k ró l szedés közben egyes sze ren csé tlen  em b e re k  be leesnek  
a  k a ró k b a . így  j á r t  D u n ap en te lén  M o ln ár G yö rg y n é  is, a k i­
n e k  h a sá t  a  k a ró  fe lm e tsze tte . Igen sú ly o s  á lla p o tb a n  szá llí­
t o t t á k  a  R ó k u s-k ó rh ázb a .

G aré község  gazdái m e g a lak íto ttá k  a  F a lu szövetség  
f ió k já t. P ü n k ö sd  v a sá rn a p já n  n a g y  lelkesedés m e lle tt  
a la k u lt  m eg  a B aran y am eg y e i G aré  községben  a  F a lu - 
szövetség  fió k ja . Az isk o láb an  g y ű lt  össze a fa lu  t á r ­
sad a lm a  Vargha J á n o s  körjegyző , Tóth K álm án  bérlő , 
Saághy G yula ig az g a tó - tan ító , N ém eth  P á l p léb án o s, S zív ós  
K áro ly  ref. lelkész veze téséve l. Garay Jó zse f k isg azd a  ta lp ra ­

e s e t t  beszéddel n y i to t ta  m e g a  g y ű lé s t , u tá n a  ped ig  Radnóti Is tv á n , 
a F a lu szö v e tség  t i tk á ra ,  ism e r te tte  a  Szövetség  c é lja it  és m u n k á s ­
ság á t. Az ism e rte tő  beszéd u tá n  Czövek J e n ő  k isgazda a  F a lu szü v e t- 
ség á ldásos m u n k á ssá g á t m é lta t ta .  Tóth K álm án  bérlő  a  fió k sz ö v e t­
ség ö ssze jö v e te le in ek  célja ira  fe la já n lo tta  eg y ik  h á z á n a k  he ly isé­
ge it m in d e n 'e lle n szo lg á lta tá s  n é lk ü l, m e ly e t a  g a zd á k  n a g y  le lkese­
déssel fo g ad tak . E z u tá n  m e g a lak u lt a garéi fió k szö v etség  vezetősége 
k ö v e tkezőképen  : D ís z e ln ö k : Saághy G yula ig .- ta n itó . E l n ö k : 
Tóth  K álm án  bérlő . A lelnökök  : G a ia i József, Czövek J e n ő . A v á la sz t­
m á n y  ta g j a i :  Ném eth P á l p lébános, S z í v ó s  K áro ly  ref. lelkész, 
Vargha J á n o s  körjegyző , Szafté S án d o r, F a rka s P ál, Lebencz Á goston , 
László J á n o s , Benke F erenc , K i s  R udolf, M arlcovits B ajos, G yulai 
S ándor,' N agy J á n o s , Fodor J á n o s . T i tk á r  : Csokonav  Is tv á n . P én z ­
tá rn o k  : Czövek József. E l le n ő r : Balaskó  J á n o s . S zám vizsgá ló  
b iz o ttság  : K ovács D ezső, V incze Dezső.

P a tk án y o k , egerek  és m ezei egerek  ir tá s á ra  leg jo b b an  a já n l­
h a tó  a R atin o B  ir tó an y a g , m e ly  fe rtő ző  b e teg ség e t p lá n tá l  a z  
ille tő  á lla tfa j közé és gyökeresen  k iir tja . M is  á lla tra  v a g y  em b e rre  
nem  á r ta lm a s . U g y a n itt  besze rezh e tő  s v á b , ru sz n i, c só tá n y ir tó ­
sze rek  is. P o s ta szé tk ü ld é si h e l y : R a tin o l L a b o ra tó r iu m  B u d ap es t, 
V II.,  M u rán y i-u tca  36.

A jövő hajó ja.

Lindbergnek és Chamberlinnek, az óceánrepülés hőseinek, harminc és 
egynéhány órára volt szükségük arra, hogy Amerikából Európába érkez­
zenek. Ilyen gyorsaság mellett eltörpül a leggyorsabb hajóóriás teljesít­
ménye is ; a mérnökök tehát máris azon törik a fejüket, hogy miképen 
lehetne a hajók sebességét nagy mértékben fokozni. Képünk egy úgy­
nevezet. ■óceánjárö tank" képét mutatja be, Benz német mérnök tervét, 
amely különleges motorjaival két nap alatt képes Németországból Amerikába 

jutni. Egyelőre azonban — még csak papiroson.
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bazánJk föfdjén.
— A  «V asárnap« verspályázatán negyedik d ija t nyert. —

H azánk fö ldjén  vad ellenség vert tanyát,
A  K árp átok béreit ja jszó  hatja  át.
M en ek ü lök azt a rémes hírt hozzák:
Rabol, gyilkol kegyetlenül az oláh.

N em  kim éi az se ifjú t, se öreget,
K ih a lt  abból m inden ember szeretet;
N ő k  erényét durván sérti, gyalázza  
S  ráadásul tűzesóvát dob a házra.

N in c s  az előtt a földön szent sem m i sem ,
Verje meg a fa jtá já t is  az Isten,
Teste nyugtát még a sírban se lelje  
S  veszett ebként kóboroljon a lelke.

N e jéljetek ti megbántott véreim,
N em  sokáig lesznek K árp át bércein;
H onvédeink m ajd elbánnak ővelük,
Id ejö n ni sohase lesz több kedvük.

H a  azt h allja  a honvéd, hogy: előre!
Em berfia  meg nem  állhat e lő tte :
M egm utatják az oláhnak az utat,
S  szerencsés lesz, a ki élve elfuthat.

l f j .  P ap S á n d o r  (K ö tegyán).

A debreceni gazdasági egyesület hatvanéves jubileuma.
A debreceni gazdasági egyesület és a debreceni juhtaró 
gazdák egyesülete most ünnepelte fennállásának hatvanéves 
jubileumát. A városházán rendezett jubileumi ünnepségen 
megjelent és beszédet mondott Schandl Károly földmívelés- 
tigyi államtitkár is. Beszédében kijelentette, hogy a magyar 
búza megmutatta a magyar gazda tehetségét és kétségtelen, 
hogy a magyar mezőgazdasággal áll, /agy bukik az ország. 
A sikeres harcot csak jól képzett gazdákkal vehetjük fel, 
ezért igen fontos a mezőgazdasági szakoktatás kifejlesztése 
és az, hogy a szakoktatás ügye a földmívelésügyi minisz­
térium hatáskörébe kerüljön. Az államtitkár ez alkalommal 
adta át a földmívelésügyi miniszter kitüntető oklevelét két 
mezőgazdasági cselédnek, Győrfi Imrének, aki 26 éve és Illés 
Jánosnak, aki 42 éve szolgál egy helyben.

Jegyzők gyűlése a somogyhárságyi nagyerdőben. J ú n iu s  hó
4-én t a r to t t á k  a  sz ig e tv á ri já rá s  községi vezető i szokásos 
já rá s i é r te k e z le tü k e t a  S o m o g y h árság y  község  h a tá rá b a n  levő e rd ő ­
ben , a  g ró f B o lza  Pál-féle v a d ász k as té ly b a n . Az u rad a lo m  jó v o l tá ­
ból és á ld ozatkészségébő l a  k a s té ly t  e célra á ta la k í to t tá k  és a z  
e rd ő b en  h a ta lm a s  a s z ta lo k a t  á l l í to t ta k  fel. P erczel G yőző d r . fő­
szo lg ab író  n y i to t ta  m eg a g y ű lé s t, m elyben  h a n g sú ly o z ta , hog y  a  
községek v eze tő in ek  a  h iv a ta lo s  é rin tk ezésen  k ívü l is a  közélet 
és a  tá rs a d a lm i é le tben  á llan d ó an  e g y ü ttm ű k ö d n iü k  szükséges, 
m e rt c sak  igy  a la k u lh a t  ki a z  a z  e g y ö n te tű  lelkes m u n k ásság , 
m e ly e t a  fa lv a k  jegyző i a  m a g y a r  n ép re  o ly  á ld á sth o zó an  k ife jth e t­
nek . E z u tá n  a  F a lu szö v e tség  k ép v ise le tében  m eg je len t Radnóti 
Is tván  t i tk á r  t a r to t t  e lő a d ás t a  fa lu fe jle szté s  ú ja b b  kérdése irő l. 
Az e lő ad ás  u tá n  tö b b  fe lszólaló  m é lta t ta  a  F a iu szö v é tség n ek  a 
fa lu s i jegyzők  m u n k á já t  tá m o g a tó  tev ék en y ség é t. Az é r tek ez le t 
u tá n  az  e rd ő  tis z tá s á n  f e lá ll í to tt  a sz ta lo k n á l ebéd  v o lt,  m e ly e t a 
B o lza-u rad a lo m  a d o t t  a  jegyző i k a r  tis z te le té re . Az ebéden  re sz t­
v e tte k  a z  u rad a lo m  tis z tik a ra ,  a z  é rte k e z le te n  ré s z tv e t t  jegyzők  
és a környező  községek e lö ljá ró i, a zo n k ív ü l a  sz ig e tv á ri já rá s  t á r ­
sad a lm i vezető i közül tö b b e n , a k ik  közül m eg kell e m líte n ü n k  a 
k ö v e tk e z ő k e t : P erczel G yőző fő szo lgab író , Skvorcz L ukács  fő in tézö , 
Lauáer E m il s z á m ta rtó , Stenczel J á n o s  in téző , H uber O ttó  szám ­
ta r tó ,  ZagoránszkyJ á n o s  és P á l bérlők , Oscsadál Ö dön ép íté sz , Dettre 
Is tv án  á lla to rv o s , Babocsay S án d o r szo lgab író , M ih ó k  G yula, K is s  
G u sz táv , R enovits Dezső, Boros J á n o s , Fekete T iv a d a r , P á lffy  Jen ő , 
KU binger Z o ltán  s tb .  községi fő jegyzők  és Rothweiler Á dám , M ik e  
J á n o s  községi b írák .

A Hortobágy érdekes francia vendége. Schandl Károly 
földmívelésügyi államtitkár társaságában érdekes francia 
vendég érkezett a múlt héten Debrecenbe. Luchaire ismert 
tudós, a nemzetközi szellemi együttműködés párizsi intéze­
tének igazgatója látogatta meg Debrecent, ahonnan a Hor- 
tobágyra is kiment és megnézte az ott rendezett állatkiállítást. 
A francia tudós nagy elismeréssel beszélt a magyar állat­
tenyésztésről.

Ellenszegült egy körözött ügynök, mire a rendőr agyonlőtte.
Véres esem én y  tö r té n t  n em rég  B u d afo k o n . Stark  A n ta l sikkasz­
tá s é r t  k ö rö z ö tt ü g y n ö k ö t B ed i M ihály  re n d ő r fe lism erte  a z  egyik 
vendég lőben . F e lszó líto tta , hog y  kövesse  a  rendő rség re . S ta rk  
e llen szeg ü lt, m a jd  h irte len  k irá n to t ta  a  re n d ő r k a rd já t ,  vagdal- 
k o z o tt ,  m a jd  fu tá s n a k  e re d t. B e ro h an t la k á sá n a k  k e rtjé b e , ahol 
a re n d ő r u tó lé r te . S ta rk  i t t  k a rd d a l tá m a d t  a re n d ő rre , a k i rev o lv e rt 
r á n to t t  és a g y o n lő tte  tá m a d ó já t .

Negyvenhatezer kiló ló'por felrobbant Krakó közelében.
Borzalmas és a tavalyi csepeli lőporrobbanást is felülmúló 
robbanás történt Krakó közelében. A várostól hat kilométerre 
levő Vitkovicban negyvenhatezer kiló lőpor robbant fel a lőpor­
tárban. Több száz ház omlott össze a robbanás következtében, 
rengetegen haltak meg, illetően súlyosan sebesültek. A halot­
tak számát még nem tudják, a sebesültek száma több mint 
ötszáz. Még nem állapították meg hogy a robbanás véletlen 
balesetből származott, vagy bűnös kezek idézték elő.

Csirkefogás nagyban. N a g y a rá n y ú  csirke- és to já s sz ü re t vo lt 
a  n a p o k b a n  K ispesten  a z  ü liő i-ú to n . I t t  egy  to já ssa l és csirkével 
m e g ra k o tt  te h e ra u tó  ö ssz e ü tk ö zö tt a v illam ossa l, a to já so s-lád ák  
és c sirk és-k o fák  le z u h an ta k  és m a g u k  a la  te m e tíé k  Német P á lt, 
Ragu B aláz sn é t Grünhut M órt és Zagáriyt Jó z se fn é t. A z au tó ró l 
le z u h an t e m b e re k e t e lá ra s z to tta  a  to já s lé , a lá d á k  ped ig  súlyos 
sé rü lések e t e j te t te k  r a j tu k ,  úgyhogy  a  m e n tő k  v it té k  ő k e t kór­
h á zb a . A z im igyen g a z d á tla n u l m a ra d t  és s z é tre b b e n t csirkék  
u tá n  a z  u tca  n épe  n a g y  h a jsz á t re n d e z e tt,  részben p ed ig  a  to já so s ­
lá d á k a t fo s z to g a t ta . M in t egyn ém ely  ro sszm á jú  e m b e re k  m o n d ják , 
K ispesten  régen fo g y o tt  el a n n y i o lcsó  r á n to t ta  és csirkehús, 
m in t ezen a  n ap o n .

fh o s s z ű  T r ia n o n é r t ,
Nekünk, trianoni határok közé zsugoritott magyaroknak 

vajmi kevés alkalmunk van még, hogy visszaüssünk a ránkmért 
gyilkos béke lelketlen diktálóira. Az elmúlt vasárnap azonban 
mégis volt egy kis lehetőség: Franciaország válogatott labdarúgó- 
csapata jött el hozzánk, hogy összemérje erejét, tudását a magyar 
futballistákkal. Trianon hetében voltunk. Alig pár nappal előbb 
ünnepeltük a gyilkos beke aláírásának hetedik évfordulóját s a 
pályára lépő magyar fiú k  szive még tele volt nagy, nehéz keserű­
séggel. M indenki érezte, hogy most meg kell mutatni a győzelem­
től elbódult Franciaországnak, hogy a halálraítélt kis Magyar- 
ország nem halt meg, élni akar és meg is van benne az élethez való 
erő. Trianonra gondolt a tizenegy magyar fiú  s szélsebesen rohant 
a labdával a francia kapu jelé. S  a megújuló rohamoknak, a fer­
geteges magyar támadásnak nem tudott ellentállani a «nagy» 
Franciaország legjobb tizenegye. Tizenháromszor röpült be u 
francia kapuba a labda, tizenhárom gól ejtett csorbái a francia 
dicsőségen. Tizenhárom gól: Kolozsvárért, Brassóért, Kassáért, 
Pozsonyért, Szabadkáért, a Tálra havasaiért, Erdély bérceiért, 
Bácska kalásztermő síkjáért. . .  És szétrepült a világba e nagy 
győzelem híre: a «kis» Magyarország megsemmisítő vereséget 
mért a <magy» Franciaországra. 13 : i  a mérkőzés eredménye, 
amely fennen hirdeti, hogyha összefog a magyar és dacos akarat 
hevíti, akkor meg kell hajolnia előtte azoknak is, akik a trianoni 
sírverembe lökték. Meg kell hajolni előtte, ma még csak a fotball- 
pályu zöld gyepén, holnap, holnap talán már azon a mezőn, 
amelyen vérvirágok nyílnak s ahol a harci dicsőség terem.

V A S - ,  G É P - É S  H Á Z T A R T Á S I  I P A R I  K I Á L L Í T Á S
kapcsolatban

I. Nem zetközi R eklám  K iállítás
A  S z e n t  I s t v á n - h é t  K i á l l í t á s a i . Olcsó Polgári Bútor Bemutató. A  S z e n t  I s t v á n - h é t  K i á l l í t á s a i .

Városligeti Iparcsarnok — Fővárosi Csarnok — augusztus 18-tól szeptember 15-ig.
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f jo Q y te s z  Q o t d  J a .k a .b b 6 tQ L r a .n y  J á n o s ?
— A Vasárnap tréfapályázatán harmadik díjat nyert. —

V árosunkban  v o lt eg y  n ag y o n  c sú n y a , c sám p ás, gö rbeo rrú  
s am ellett ke llem etlen  m o d o rú  h írlap író , ak i idegen han g zású  n ev é t 
Aranyba m a g y a ro s í to tta .  K ésőbb  k e re sz tén y  le t t  és J án o s  n ev e t 
ve tt fel. így  le t t  A rany Ján os.

T ö rté n t, hog y  egy  h íres fővárosi m űvész  j ö t t  le s z ín h ázu n k b a  
vendégszerepelni. E lő ad ás  u tá n  tá rs a s á g á v a l vacso rázn i m en t. 
Egyszerre csak  a m inden lében  k an á l h írlap író  egy  m ég rú ta b b , 
szintén g ö rbeo rrú  tá r s á v a l a  m ű v ész  elé á ll és b e m u ta tk o z ik  : 

A ran y  J á n o s  v a g y o k . . .
A m űvész  e lm o so ly o d ik  és a tá rs á ra  m u ta tv a , így  szól :
— E z m eg —  úgy-e  —  P e tö ji Sándor?

Ó riási h a h o ta  k ö v e tte  a  szellem es m egjegyzést.
(S. S za b ó  S á n d o r  P olgárá t.)

Motorkerékpáron a Szaharán át. Az u tó b b i időben egyre 
több  m eglepetéssel szo lg á ln ak  v ak m erő  férfiak . L eg u tó b b  az  
óceáni repü lések  m e lle tt  egy  fran c ia  d iák , Rossion lep te  m eg a 
világot azza l, hogy  motorkerékpáron áthatolt a Szahara-sivatagon. 
Érdekes, hogy  a  v a k m e rő  k ísérle tb en  senk i sem  b íz o tt s mégis 
s ikerü lt. A fe n e v a d a k a t a m o to rk e rék p á r  berregése e lr ia sz to tta  és 
Rossion s é r te tlen ü l j u to t t  á t  a  S zah arán .

Magyar lovasnö sikere Varsóban. V arsóban  leg u tó b b  n e m z e t­
közi lovasm érkőzések  fo ly tak , am ely en  a  m a g y a r  Éber A m ália 
a legjobb külfö ld i lovasnö i d í ja t  n y e rte  el. A  m ag y a r győzelem  
öröm ére fe lh ú z tá k  a  v e rsen y p á ly án  a  m a g y a r  lobogót és a  zene­
kar e ljá tsz o tta  a  m a g y a r  H im n u sz t.

A pirtói gazdakör székházának felavatása. A ta n y a i g azd ák  
á ldozatkészségébő l a p ir tó i v a sú tá llo m á s  közelében fe lép ü lt a 
gazdakör szék h áza , a m e ly e t n em rég  a v a t ta k  fel ünnepélyes kü lső­
ségek k ö zö tt. A  szék h áz  ép ítése  körül R ázsonyi-Pupp  G edeonnak , 
Beszedits J á n o s n a k  és N agypál F eren cn ek  van  leg több  é idem e. 
Az a v a tá s i  ünnep en  ré s z tv e t t  Gesztelyi N agy László k am ara i 
igazgató és Vantsó G yula  d r . ig azg a tó  a G azdaszövetség  kép ­
viseletében.

Megölte magát egy anya, mert (ia kezét-lábát amputálták.
Gáspár P á ln é  b u d a p es ti a sszo n y  nem  tu d ta  e lv iseln i a g o n d o la to t, 
hugy fiá n a k  egy ik  k ezé t és lá b á t a m p u tá ln i  k e lle tt s h a lá lra  szán ta  
el m ag á t. M ásik  k é t g y e rm e k é t tem p lo m b a  k ü ld te  s m íg táv o l 
vo ltak , sósavat és lúgköoldatot ivott, azután borotvával jelvágta az 
ereit kezén és nyakán. M ire a  g y e rm ek ek  h a za é rte k , m ár h a lo tt  v o lt.

A villám agyonsujtott szekerén egy gazdát. Sopron m egyében , 
Rábaszentandrás közelében a  fö ldeken  é rte  a  v ih a r  Hegedűs Is tván  
gazdát. H ogy  a  v ih a r  elől m en ek ü ljö n , B odics P álla l e g y ü tt  erős 
v ág ta tá sb an  t a r to t t  a község  felé. K özben a v á g ta tó  szekérbe 
be leü tö tt a v illám  és agyonsujtotta Hegedűs Istvánt és súlyosan meg­
sebesítette B odics P á lt. Bodics a v illám csap ástó l h á tra e se tt  a  szek é r­
ben és a vasv illa  a h á tá b a  sz ó ró d o tt. A k é t gazda  sze ren csé tlen ­
sége a  k ö rn y ék b en  n a g y  ré szv é te t k e lte t t .

Szegeden ezer méter mély kutat fúrnak. A szegedi gőzfül dő 
e lő tti té ren  a  v á ro s  ezer m é te r m ély  k u ta t  fu ra t .  A fú rás i m u n k á ­
latuk m ár fo ly n ak . A k ú t c ső anyaga  éc fölszerelése nyolcszázötven 
millió koronába kerül. A szegedi m é ly k ú t lesz a z  egész m ag y ar 
Alföldön a  legm élyebb  és legértékesebb .

Mivel vigasztalja magát a süket Edison. A v ilágh íres fe l­
találó , E dison  T am ás , ak i m á r n y o lcv an esz ten d ő s , m in d k é t fü lére  
süket. Edison le g u tó b b  e lő a d ás t t a r to t t  sü k e te k  szá m á ra , a k ik e t 
azzal v ig a sz ta lt ,  hogy  n em  is o ly an  rossz  s ü k e tn e k  lenni, m e rt 
legalább az  em b e r igen sok  ro ssza t nem  hall m eg, m ásrész t 
hogy idővel az emberek valam ennyien meg jognak siketüln i. Teljes 
joggal re m é ljü k , hog y  E dison  u g y an o ly an  ro ssz  jó sn ak  fog b izo­
nyuln i, m in t am ily en  k iv á ló  fe lta lá ló .

A hű cseléd kitüntetése. N em  kevesebb , m in t negyvenkét 
évet szo lgált m eg szak ítá s  n é lk ü l B aán  Im re m ezőgazdaság i cseléd 
a lovag Flandorjer-csa lád  g y e rty á n o sp u sz ta i u ra d a lm á b an . A hű  
cselédet m o s t a  fö ldm ívelésügy i m in isz te r elism erő  oklevéllel tü n ­
te tte  ki és pénzzel is m e g ju ta lm a z ta . A  k itü n te té s t  és a ju ta lm a t 
v itéz Sim on  E lem ér fő ispán  C sepregen szép ünnepség  kere tében  
a d ta  á t  a  d e rék  g azd aság i cselédnek.

BirtokoK megvételre, bérbevételre
egész o rszág b ó l h ú szh o ld tó l h a te ze rh o ld ig  nagyválasz tékban . 

P A I T W f 7  o f b - B u dapest, V ü. kér., Rákóczi út 38.
• H U  11 \ j j L  Telefon : József 331—77. Telefon: József 331—77.

-w TRÉFÁ K
j  m i  i w t  w r r ^ i i  f  i - ^ w r ^

A sok gombóc.
Feleség : U gyan hova  e t te  a z t  a sok  go m b ó co t, hiszen éppen 

h a rm in c  v o lt ?
F é r j : M áskor n e  is főzz e n n y it, c sak  egy  k icsit n a g y o b b ac s k ák  

legyenek.
(  Beküldte D eák Sándorné Csongrádról.)

Becsapta.
E g y  n a g y o b b  v a sú ti á llom áson  tö r té n t ,  hog y  m íg  a  v o n a t 

v á r ta  a  m ásik  b eérkező  v o n a to t,  egy  fia ta le m b e r k ia b á l lé lek­
s z a k a d v a  :

—  W eisz ! W eisz 1
E gyszer c sak  a z  egy ik  a b la k b ó l k id u g ja  a  fe jé t egy  idősebb  

zsidó. E rre  a  fia ta le m b e r o d a sz a la d  és szó  nélkü l p o fo n v ág ja . 
Az a rc u lü tö t t  zsidó  e lkezd  re tte n e te s e n  n e v e tn i, a f ia ta le m b e r 
p ed ig  dühösen  kérd i :

—  M it n e v e t?
—  H á t a z t  n e v e tem , hogy b e c sa p ta m  m a g á t, m e rt n e m  én 

v ag y o k  a  W eisz 1
( B eküldte K o sz la  L a jo s  A la cská ró l.)

Elég hely van.
U t a s : K öszönöm , nem  k érek  tö b b e t, eg y  p o h á r  p á lin k a  is 

a  fe jem be m egy.
Korcsm áros : U gyan csak  igyon , van  o t t  h e ly  elég.

< Beküldte B orics László Jászberényből. /

Mindjárt kitekerné a nyakát.
M á ty á s m a d a ra t  á ru l t  egy  fiú  a z  u tc á n . E g y  d ad o g ó  ú r k é r­

dezi a  f iú t :
— T u  . . .  tu  . .  .tu d -e  a  . . .  a . . m á . . .  m á  . .  m á ty á s  be . . .  

be . . . beszé ln i?
—  J o b b a n ,  m in t a z  ú r  —  m o n d ja  a  fiú  —  m e rt ha c sak  úg y  

tu d n a  beszéln i, m in t a z  ú r, m in d já r t  k itek e rn ém  a n y a k á t  1
(  Beküldte K o c s is  Já n os T ataházáról.)

Jóindulat.
A község  k o rc sm ájáb an  b e szé lg e te tt a  v é g re h a jtó  eg y  idősebb  

bácsiva l. A n a p  erősen  tű z ö t t  a r ra  a z  a b la k ra ,  a m e ly n é l á llta k . 
A z t m o n d ja  h á t  a  fa lu s i bácsi a  v é g re h a j tó n a k  :

—  E lh ú zo m  a  fü g g ö n y t a z  a b la k o n , m e r t  k á r , hog y  a  n a p  
sü ti a v é g re h a jtó  u ra t.

(  B eküldte K elem en A lic e  B iharnagybajom ból.) 

Milyen az okos kutya?
P is ta  : O kos k u ty a -e  e z ?
P a l i : De m ég  m en n y ire  ! P é ld áu l a z t  m o n d o m  n ek i, hogy  

jössz  v a g y  n em  jössz , a k k o r  b iz to san  tu d o m , hogy  v a g y  jö n , v ag y  
nem  jön.

( B eküldte ifj.  R a jo s J ó zsef Szentetornyáról.)

Cigányészjárás.
K ét lev en te  a p ih en ő  a l a t t  a  b irk ó z á s t g y a k o ro lja , egy  h a r ­

m a d ik  odaszó l a z  ú to n  bám észk o d ó  c ig á n y n ak  :
—  C igány  1 M ondd  csak , ha ú g y  m u szá j v o ln a , m e ly ik n ek  

seg íten é l?
—  A m ely ik  e rő s e b b !  —  fe le lte  a c igány h irte len .

(B e k ü ld te  M olnár István N agy p a liró l.)

M É Z E T
leg m a g a sa b b  napi áron  á lla n d ó a n  v á sá ro lu n k .

Á ra ján la tta l m in ta  is k ü ld en d ő . K ap tárak , m ü lép , p e rg e tő  és 
az összes eszközökrő l á rjegyzéke t k ív án a tra  in g y en  k ü ld ü n k .

W'T' TT<i A  M A G Y A R  M É H É S Z E K
„ P l I L r O  ÉRTÉKESÍTŐ  SZÖVETKEZETE

Bpest., V., Arany János-uíca 1/d. szám.
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TA N Á CSA D Ó
Kérdés. 1. M ily en  könyvből tanulhatnám  meg a takarmány- 

növények. helyes termelését? 2. M en n y i illetéket ke ll fize tn i adás-vétel­
nél és m ennyit örökösödésnél? 3. M ely ik  mész jobb a darabos vagy 
a porm ész? (S z . G., K o cs.J  — Felelet. 1. F e h e r : T a k a rm á n y n ö v é ­
n y e k  te rm e s z té s e ;  á ra  1 '70  P , u tá n v é tte l  25 fillérre l d rá g á b b . 
M á k te rm e lé s t; I l i é ; : A  c iro k  és m á k  te rm esz té se . Á ra 1 '5 0  P . 2. Az 
in g a tlan  a d ás -v é te li ille ték  kulcsa az  in g a tlan  ille tékezés a la p já u l 
szo lgáló  é rték én ek  5 % -a . Az ille té k  k iszabás  a la p já u l m ező g azd a­
sági in g a tlan o k n á l a  k a ta sz te r i tisz ta jö v ed e lem  25-szöröse v eendő  
p en g ő érték b en , ha c sak  te rm észe tesen  az  a d ás -v é te li  szerződésben  
n a g y o b b  összeg n incs k itü n te tv e , m e rt ebben  a z  ese tb en  ez a  m ag a­
s a b b  é r té k  veen d ő  a la p u l. H a a  lak ó h áz ille ték  fe n tie k  e llenére  sza - 
b a to t t  v o ln a  k i, fe lebbezze m eg. 3. A d a ra b o s t  m egfe le lőbbnek  
ta r t já k .

Kérdés. B átyám  elhalt gyermek n élkü l és egy évre rá az ö fele­
sége is  meghalt. K i  lógja  örökölni bátyám vagyonát? (E g y  olvasó 
Nagybajom .)  — Felelet. B á ty ja  v ag y o n a  v isszaszá ll szü le ire , ille tve  
ezek  n em  lé tében  a  szü lők  gyerm eke ire , a k ik  a  v ag y o n b an  fe jen ­
k é n t és egyen lő  a rá n y b a n  ö rökö lnek .

Kérdés. Hogyan védekezzem az árpát károsító fö ld i bolhák 
ellen? (H angya Ü .)  — Felelet. Á rp á t k á ro s ító  földi bo lha  n incsen . 
K üld jön  a  kérdéses b o g a rak b ó l rá n k  v a ló  h iv a tk o zássa l d r. Schil- 
b e rszk y  K áro ly  eg y etem i ta n á r  ú r cím ére .

kérdés. Hogyan lehetne a három-négyéves szilva- és  szeder­
fákat termővé tenni? ( K -  P . e lő fiz e tő .)— Felelet. V árjo n  tü re lem m el, 
a  3— 4 éves fá k  m ég f ia ta l  k o ru k  m ia t t  n em  s z o k ta k  te rem n i.

Kérdés. 1. M en n y i az általános kereseti adó? 2. Régi vizm enies 
ponyvát hogyan lehet újra  vízhatlanná len ni? — Felelet. 1. A z á l ta ­
lános k erese ti a d ó  kulcsa az  évi tis z ta  b evétel, vag y is  a m e ly  összeg 
az  üzle ti k iad á so k  levonása  u tá n  fe n n m a ra d , 5 % -a . E z u tá n  az  
a d ó  u tá n  kell m ég fiz e tn i leg feljebb  50  % -os községi p ó ta d ó t,  leg­
fe ljebb  10 % ú ta d ó t  és ez év re  16%  b e teg áp o lás i p ó ta d ó t  és ese tleg  
ip a rk a m a ra i ille ték e t. 2. H ázilag  nem  lehetséges, m e r t  s za k é rte l­
m e t igényel.

Kérdés. H ova fo rd u lja k  hosszúlejáratú kölcsön végett? ( J . B ., 
O rosháza.) — Felelet. Az 0. K. H . hely i, v a g y  ped ig  Ö nhöz leg­
k özelebb  eső fió k jáh o z , v a g y  a z  A ltru is ta  B an k h o z  (B u d a p es t, 
V., N á d o r-u tca  32).

Kérdés. 1. Lehet-e a gyenge borok közé borszeszt keverni? 2. H o­
gyan kell a megnyúlásodon bort deríteni? 3. M iben á ll a derítés? 
(C s. S . B a rta hid a ) — Felelet 1. B o r tö rv é n y ü n k  a  b o r e rő sítésére  
c sak  a  leg a láb b  70 té rfo g a tszáza lék o s  b o rp á r la t  h a sz n á lá sá t engedi 
m eg  o ly  m é rté k b e n , hogy  e zá lta l a té rfo g a tsz áz a lék n á l tö b b  a lk o ­
hol a b o rb a  ne kerü ljö n . 2. M eg n y ú ló so d o tt b o rb a  h e k to lite rk é n t 
20— 3 0  gr. c se rsa v a t k ev erü n k , a z tá n  á t f e j t jü k  jó l k é n ez e tt ho rd ó b a , 
a z  á tfe jté sk o r  sep rű v e l m eg k o rb ácso lju k , ho g y  a  n y á lk á s t  s z é tté p ­
jü k . A  n y ú ló s  a n y a g  neve «dextrin», m e ly e t a  cu k o rb ó l b izonyos 
b a k té r iu m o k  h o zn ak  lé tre . 3. A  d e ríté s  lényege a z , h o g y  b izonyos 
a n y a g o k a t (to já s feh é rje , csersav , v izahó lyag , z se la tin , k ao lin ) 
v iszü n k  a b o rb a , ezekkel erős z av a ro sság o t id ézü n k  elő, hogy  e 
z av a ro sság o t o kozó  a n y a g o k  leü llepedvén , m a g u k k a l v ig y ék  azon  
p a rá n y i a n y a g o k a t is, m elyek  a  b o rt a z e lő tt zav a ro ssá , hom ályossá  
te t té k .
<= . 7:.T.2I ~ J— ______________X . ------ --------------  . .1 N I. . i i»

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
i  i i p i  i i p i

K. I., Szentes. Megrajzoltatjuk és amint sor kerül rá, közölni fog­
juk. — V. A., Somogyvisrihta. A kép azért nem sikerült a legjobban, mert 
maga a felvétel is gyönge volt. Klisét csak tökéletesen éles és kidolgozott 
fényképről lehet készíteni. — H. L., Lengyeltóti. Rejtvénye rendkívül 
könnyű; tud Ön ennél nehezebbet is készíteni. Ilyent várunk. — K. I., 
Tataháza. Sajnáljuk, a tréfa túlon-túl ismert. Mást kérünk. Rejtvénye jó. — 
K. J., Tataháza. Tréfája is, rejtvénye is jó. — B. J. N. A beküldött tréfából 
hiányzik a - tréfa. - B. L., Jászberény. Tréfáiból közlünk. — Id. K. L., 
Alacska. Tréfáját közölni fogjuk. — F. A., Hercegszántó. Sajnálattal érte­
sítjük, hogy a képet az tú j Barázdádban a rotációs papír gyengébb minő- 

" sége miatt nem tudjuk közölni. Ellenben tessék a lecsapoló társulat 
munkásságáról cikket írni, melynek a lap készséggel helyet fog adni. — 
G. G., Jászfényszarú. Legutóbb beküldött rejtvényei túlságosan könnyűek ; 
mást kérünk. — Sz. B., Mikóháza. Válogatunk belőlük. — V. L., Sály. 
A tréfa megbántja az orvosi k a r t; ilyennek nem adhatunk helyet. Rejt­
vényei jók. B. K., Szabadhídvég. Tréfáiból közölni fogunk. Versére 
később kap választ. Rejtvényeiből válogatunk. — Ifj. H. M., Ujdalmand. 
Tréfájában hiába kerestük a — tréfát. Rejtvénye jó. — A. F., Jászfény­
szarú. Válogatunk belőlük. — Sz. G., Örvény. Az első rejtvény hibás ; a 
másik túlontúl ismert. Mást kérünk. — L. J., Putnok. Rejtvényeiből válo­
gatunk. — B. J., Kétegyháza. Levelével mindenben egyetértünk. — P. J.r 
Ujfehértó. Válogatunk belőlük. Van miből: bőven küldött. B. M.,

Nézsa. A vitézségi érmek pótdijaival egy hónappal ezelőtt kimerítően fog­
lalkoztunk. Egyelőre csak ígéretek hangzottak el abban az irányban, 
hogy a pótdijakat meg fogják váltani ; természetesen valamelyes mérték­
ben valorizálva. Hogy mikor kerül reá sor, arra nem tudunk felelni. Nem 
hisszük azonban, hogy ebben az esztendőben tető alá kerülne a dolog, 
bármennyire kívánatos volna ennek a kérdésnek a gyors rendezése. Rejt­
vénye rendkívül nagyterjedelmii ; kisebbet kérünk. — E. J., Farád. Rejt­
vényeiből közölni fogunk. — B. J., Pusztahencse. Az első bevált. — Ifj. H. J., 
Belvárd. Rejtvényei jók ; tréfája nem alkalmas. — K. V., Szigetvár. Ha 
valaki egy-egy szám rejtvényei közül legalább ötöt helyesen megfejt, 
részt vesz a sorsoláson. A helyesen megfejtők között ugyanis jutalom- 
könyveket sorsolunk ki. A jutalom megnyerése tehát szerencse dolga. - 
S. M., Miklósi. Ha a «Szerkesztöi üzenetekében nem kapott választ tréfájára, 
akkor levele elkallódott a postán. Küldje be mégegyszer. Kérését nem tel­
jesíthetjük, mert igen sok időt rabol el. — J. J., Kiskunfélegyháza. Tréfái jók. 
— N. I., Vasvár. Verseiben szép gondolatok vannak, de még nem tudja 
ezeket művészi formába öltöztetni. Elbeszélése csaknem megüti a mérté­
ket. Olvasgasson, Írogasson, mert érdemes. Arra azonban mindig ügyeljen, 
hogy csak a maga gondolatait, érzéseit írja le. Hissszük, hogy kapunk még 
onnan olyat is, ami közölhető lesz. — 8. K. Szabadhidvég. «A Kárpátok 
erdeiben" című vers már megjelent egy újságban. Idegen toliakkal nem 
szabad ékeskedni. — M. I., Lentiszombathely. Ezek a versek nem váltak 
be. A régiek közül nemsokára sor kerül valamelyikre. — U. M., Tataháza. 
Versét a közlendők közé soroztuk.

V Á SÁ RO K  JE G Y Z É K E
i f  i i p i  ' i w r ^ w r ^ w i  i w i  ' i

Ju n lu i 19-én, v a s é rn a p .
Állat- és kirakodóvásár : J á s z a p á t i ,  K óka , S zékesfehérvár, 

T u rk ev e . —  Kirakodóvásár: B ékés, M akó, S z a rv a s .

Ju n lu i 2 0 -én , hétfőn .
Állat- és kirakodóvásár: Csögle (se r té sv á sá r  b iz o n y ta lan  !), 

H é d crv á r (se r té sv á sá r  b iz o n y ta lan  !), K a d a rk ú t  (se rté sv á sár 
b iz o n y ta lan  !), K a p u v ár , M agyarm ecske , M ezőkövesd , M ohács, 
M o so n szen tjan o s , O csa, R áb ah id v ég  (se r té sv á sá r  b iz o n y ta lan  !), 
R icse, Szob, T o k a j, T o ln a , T o ln an ém ed i, Ű jszász , Z a laszen tb a lázs  
(se r té sv á sá r b iz o n y ta lan ) , S zékesfehé rvá r. —  Állatvásár : B alassa­
g y a rm a t,  N ag y v ázso n y . —  Marha- és sertésvásár: B ékéscsaba.

Jún iu s 21*én, k e d d e n .
Állat és kirakodóvásár: A p o stag , B ak o n y a , P a tc a  (sertés- 

v á sá r  b iz o n y ta lan  1). —  Kirakodóvásár : B a la s sa g y a rm a t, N agy­
v ázso n y ,

Jún ius 22>én, s s e rd é n .
Állat- és kirakodóvásár: D o m b ó v á r (se r té sv á sá r  b izo n y ­

ta la n  1), K ab a , K isk u n h alas , N y irb o g d án y , P acsa  (se rté sv á sá r 
b iz o n y ta lan  !), T isz a k a rá d , Z sám bék . —  Álíatvásár: D öm söd.

Jun ius 23 -én , c sü tö rtö k ö n .
Állat- és kirakodóvásár: B odvasz ilas, G ind lic salád , K esz t­

he ly  (se r té sv á sá r  b iz o n y ta lan  1), K isbér, S a jto sk á l (se r té sv á sá r 
b iz o n y ta lan  I) S ü ttő . —  Kirakodóvásár : D öm söd , K isk u n h a la s . —  
Állatvásár : D eb recen je  H o rto b á g y ).

Jun ius 2 4 -én , p é n te k e n .
Állat- és kirakodóvásár : B arcs, Igái (se r té sv á sá r  b iz o n y ta ­

lan ), K om ódi, K örm end  (se r té sv á sá r  b iz o n y ta lan  !), M ozsgó (ser­
té s v á s á r  b iz o n y ta lan  1), Z a la sze n tg ró t (se r té sv á sá r  b iz o n y ta lan  !), 
Z ák án y , (se r té sv á sá r  b iz o n y ta lan  !).

Jun ius 25-én , szo m b ato n ;
Állatvásár : B a t to n y a .

Főszerkesztő: Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Perlaky György.
Főmunkatárs : Meskó Zoltán. Társszerkesztő: Vasadl Balogh György. 

Felelős kiadó: Bak Imrt.

H A N G S Z E R E K !  ,Hi
Húzőharmonikák P6*75-től
Hegedűk ...............  5-85 «
Klarinétok .........  10*60 «
Oltárok ...............  14 75 «

Gitárclterák ... P 13-20-tól 
Beszélőgépek ... 28*— e
Trombiták.......... 40*60 «

stb. stb.
Közvetlen szállítás a gyártási forrástól! 14.000 elism erő levél !
Külön magyar o sztá ly ! Kérje levelezőlapon (16 fillér bélyeg) 
képes főárjegyzékunket, melyet d í j m e n t e s e n  küldünk.

ME1NEL ÉS HEROLD hangszergyár
KLINGENTHAL 1462. sz. (Szászország.)
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REJTVÉNYEK
^  i i h  i  » r r ^ w > r r ~ T w r ^ w r ^

2. Szórejtvény.

a
(Beküldte i f jú H a jd ú  Jó zsef (B ek ü ld te  K ó n y i P á l Tolna- 

Orosházáról.) ném ediröl.)

1. Betű- és szorejtvény.

b R

8. Szórejtvény.

vétek fedél —r—
_____________________ a a

(B ek ü ld te  Szabó E lek  V itk á r il.)

4. Képrejtvény. 5. Szórejtvény.

B oly k á ró l.)  gencsröl.)

6. Pótlórejtvény.

— gér — epke — ád
— a bona — Ima —alamb
— bl — orony -b
— éza — róm —a jóm
— it — lom — ke
—ap — éz — övis
— ió — ó
— lom — mber

( B eküldte Gallér Géza B u d ap estről.)

7. Betű- és szórejtvény. 8. Betű- és szórejtvény.

A A -  A
_ r e e

v v V V R e
e e

(Beküldte K is s  Sándor O lló ( B eküldte A czél G vula M ohács-
r ö l.) ró l.)

9. Betű- és szórejtvény.

is
is is 

is is 
is is

bütyök ár
is

(B ek ü ld te  M adarász Zsigm ond N em eskisfa lu d ró l.)

10. Betű- és szórejtvény.

kincs O S

Já
( Beküldte i f jú M u z si Já n os  

Lesenceistvándról.)

11. Pótlórejtvény.

— k — rr — m a
— áda — ér —  lllcs
— ár — áz ó
— i — v e tte — V
— ag y

át
— indig — ár.

(B ek ü ld te  Bognár Terézke K u n -  
szentm iklósról.)

12. Pótlórejtvény.

A . a . á . n . p . l . g . l . . ó . . h . t . l . p
(B ek ü ld te  Törzsök István Belvárdról.)

18. Pótlórejtvény.

. e . z . é . n . g . m . g . a . o . s . á .

(B ek ü ld te  K ántor P iro sk a  D em ecserröl.)

14. Koekarejtvény.

M egszállo tt a lfö ld i vá fos .

Férfinév .

Déli gyüm ölcs.

A v é te l e llenkező je .

É szak i nép . •

V olt p én zn e m ü n k  rö v id ítése .

M agánhangzó .

Ha a k o ck ák b a  a helyes b e tű k e t ír ju k , a k k o r  fe lü lrő l lefelé 
és balró l jo b b ra  o lv a sv a , u g y a n a z o k a t a  s z a v a k a t  k a p ju k . 

(B ek ü ld te  Görbe Gergely Já szfén y szaruból.)

15. Névrejtvény.

Róbert, Alajos, Szerén, Sándor, Aladár, Vince

E  n e v ek  k e zd ő b e tű it helyesen  ö ssze rak v a  egy  a lfö ld i v á ro s  
n e v é t k a p ju k .

(B ek ü ld te  S in k a  J á n o s Szen tan drásról.)

17. Szórejtvény.

nap nap
<p= t)

( Beküldte CSanyi László Bagola- (B ek ü ld te  i f jú B en e J á n o s  
sáncról.) F öld esrő l.)

18. Pótlórejtvény.

Újszász, Eger, Dorog, Abony, Baja, Siklós, Tolna, Pécs

A  n y o lc  v á ro s  k e z d ő b e tű it helyesen  ö ssze rak v a , egy  k ilen ­
ced ik  v á ro s  n e v é t k a p ju k .

(B ek ü ld te  J u h á sz  J ó zsef Félegyházáról.)

A re jtv é n y e k  helyes m e g fe jté sé t a  m eg fe jtő k  és n y e rte se k  
n é v so ráv a l a  28-ik  szá m b a n  k özö ljük .

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz napon 
belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 22-ik  szám b an  kö zö lt re j tv é n y e k  he lyes m egfe jté se  : 
1. B etű - és s zó re jtv én y  : Nabukodonozor. 2. B e tű - és s zó re jtv én y  : 
Korcsolya. 3. T a lá n y :  Oroszka. 4. S z ó re j tv é n y :  Kétszersült. 
5. S zó re jtv én y  : Vasárnap. 6. S z ó re j tv é n y : Műszerész. 7. S zám ­
re jtv é n y  : Gondozzuk gyümölcsfáinkat. 8. S z ó re j tv é n y : Katona­
dolog. 9. B e tű - és s z ó r e j tv é n y :  Debrecen. 10. P ó t ló r e j tv é n y :  
Németország. 11. B etű - és s z ó r e j tv é n y :  Öttevény. 12. B e tű - és 
s z ó r e j tv é n y :  Fáraó. 13. P ó t ló re j tv é n y :  Én vagyok a falu rossza 
egyedül. 14. T réfás t a l á n y :  Hetvenhétéves. 15. B e t ü r e j tv é n y : 
Sárkány. 16. N é v re jtv é n y : Nagy Lajos. 17. P ó t ló re j tv é n y :  Piros 
rózsa a szerelem virága. 18. P ó t ló re j tv é n y :  Türelem rózsát 
terem.

Megfejtették: Molnár László, Eperjesi András, Lipták Ferenc, Wéber 
Menyhért, Gárdonyi József, Csupor István, Hajós István, Bereczk Zoltán, 
Sztráka Ferenc, Balogh Géza, Császár Ignác, ifj. Gersics János, Baranyi 
Sándor, Borics László, Pető Mariska, Végei János, Levente-Egyesület Cs., 
Uzsorás Miklós, Juhász József, Mészáros Istvánná, Urbányi Ferenc, Hor­
váth András, Nagy Lajos, Soltész Rudolf, Beieznai János, Kovács Ferenc, 
Elek Rozália, Búzás Sándor, Szabó János, Szekeres Imre, Bagdi János, 
Horváth József, Libszter István, Gere Ferenc, Ábrahám Juliska, Kántor 
Piroska, Szabó Sz. János, Horváth Antal, Kasza Gyuláné, Tamás János.

J u ta lo m k ö n y v e t n y e r t e k :  Gere Ferenc (K a b a ), Lipszter 
István ( N agykam arás), Soltész Rudolf (T isza ő r s), Molnár László 
(T isza d erzs), Balogh Géza (R á b a csa n a k).

A  23-ik  szám b an  kö zö lt re j tv é n y e k  helyes m e g fe jté sé t a 
m eg fe jtő k  és n y e rte se k  n é v so ráv a l jö v ő  h é ten  közö ljük .

16. Szorejtvény.

üveg
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A V É R E S  Á R N Y É K
REGÉNY AZ OROSZ CÁRI CSALÁD ÉLETÉBŐL. * IRTA: D1VÉKY ISTVÁN.

( 1 1 . közlemény.)
Ezen a szörnyűséges éjszakán századszor, ezredszer is 

végiggondoltam, mennyi minden történt velem, amióta 
orosz fogságba kerültem a rokitnói mocsarak között, amikor 
ránkzúdult Brusszilov milliós serege.

Lázas agyamban végigsuhant az azóta elmúlt esztendők 
sok keserves, gyötrelmes eseménye. Ismét átéltem azt a ret­
tenetesen bizonytalan pillanatot, amelyben ráeszméltem, 
hogy fogoly vagyok. Hallani véltem ismét az oroszok «hurrá»- 
ját s behúnyt szemmel is láttam, mint rohannak felénk min­
den oldalról. Körül voltunk v év e__ Ismét átéltem az első
napok bizonytalanságát, amikor még nem tudtuk, hová visz­
nek minket. A szabad ég alatt feküdtünk, a rokitnói mocsarak 
között, egy szolid lejtőjű domboldalon, ezer meg ezer fogoly, 
semmit sem sejtve abból, ami rája várakozik. Szökésre gon­
dolni sem lehetett. Fáradtságtól és éhségtől elcsigázva feküd­
tünk a füvön, torkunk tüzes volt s hasztalan könyörögtünk 
egy korty vízért, őreink délben hajtottak el egy zavarosvizű 
forráshoz s csak akkor olthattuk el kínzó szomjunkat az iszap- 
szagú vízzel. Aztán — egy hét múlva, vagy talán több idő 
múlt el, ki tudja? — sorba állítottak bennünket s megindult 
a hosszú menet kelet felé, a nagy orosz síkságnak. S mentünk, 
mentünk a tüzes napon, esőben, szélben, sokszor még éjtszaka 
is. Egy-egy marék félig főtt bab, kevés fekete kenyér volt 
egész napi élelmünk. Erőnk fogyott, alig tudtunk vánszorogni, 
de kísérőink, vad, torzonborz kozákok, megforgatták fejünk 
fölött a kancsukát s aki eldőlni készült, összeszorította fogát 
s véres lábbal, ziháló tüdővel, zúgó füllel, homályosuló szem­
mel ment, ment tovább a végnélkülinek látszó Golgotha- 
úton. Hetek múlva elértük az Uralt, a hatalmas hegyláncot, 
amely mögött már Ázsia tundrákba, jégbevesző pusztasága 
várt ránk. Keserűen gondoltam el, hogy sok-sok évszázaddal 
ezelőtt innen ereszkedett alá a síkságra nyugat felé újhazát 
kereső útjában a magyarság. Most ismét magyarok vándorol­
nak az Ural lejtőin, de most keletnek megyünk, a titokzatos 
Ázsiába, a bizonytalanságba, szenvedésekbe, a halálba . . .  
A hegyek között hosszú pihenőt tartottunk. Új csapatok vál­
tották fel a régi kísérőket s az újak emberségesebbek voltak. 
Most már nem tekintettek bennünket állatoknak, több moz­
gást engedélyeztek s nem suhogtatták minduntalan a véres 
csíkokat szántó kancsukát. A természet szépsége is gyógyító- 
lag, vígasztalóan hatott ránk. Friss vizű források mellett 
üdültünk fel, az ózondús levegőt úgy nyeltük, mint az étel t . . .  
Most már hinni, remélni is mertünk.

És mentünk, mentünk, kelet felé, mindig kelet felé, míg 
végre elértük Omszkot. Ott vagonokba zsúfoltak s a vasút 
vitt tovább, Krasznojarszkig.

Krasznojarszk gyűjtő- és elosztóhelye volt a Szibériába 
szállított foglyoknak. Annyi volt itt a fogoly, hogy a sze­
münk kaprázott. A harmincéves háború három évtizede 
alatt nem harcolt annyi katona, mint amennyi itt ette a fog­
ság komisz, kemény kenyerét. Hatalmas hadifogoly város 
volt itt ; sok-sok kilométernyire húzódtak el az alacsony fa- 
barakok s mellettük a sűrű dróttól font kerítések, amelyek 
mögött szuronyos őrök strázsáltak.

Végnélküli tespedésben múltak itt a napok. Már nem is 
számoltuk őket, nem törődtünk semmivel. Járványok tizedel­
tek meg bennünket s mi temettünk, temettünk, reggeltől 
napszáltáig temettük örökre megpihent bajtársainkat. Jött 
a tél, a kegyetlen hideg is sok embert elvitt közülünk. S ismét 
tavasz lett, akkor meg ismét beköszöntöttek a járványok. 
Tífusz, kolera, vérhas rettentően aratott. . .

A nyár közelgett, amikor elkerültem a krasznojarszki 
pokolból egy Szajon-hegységi telepre, ahol erdőt kellett irta­
nunk. Naphosszat az erdőn dolgoztunk, de legalább megvolt

a tisztességes ellátásunk. Itt tudtuk meg, hogy kiütött a for­
radalom, a cárt elzavarták.

Egyetlen gondolata volt mindenkinek :
— Hazamegyünk!
— Meglássátok! — mondogattuk egymásnak — most 

már hamarosan üt a szabadság órája . . .
És vártunk.
— Megfeledkeztek rólunk? — kérdezgettük egymástól. 

— Már régen itt kellene lenni az intézkedésnek . . .
A törhetetlen hitüek bátorítottak :
— Ne türelmetlenkedjetek ! Az Isten háta mögött va­

gyunk, ide még a madár is csak sokára jut e l . . .  Egészen bizo­
nyos, hogy már régóta útban van az intézkedés, hogy haza­
szállítsanak . . .

Vártunk hát türelmesen, minden nap arra kelvén, hogy 
talán m a . . .  talán ma megindulhatunk haza ! Milyen boldo­
gok voltunk mi ezekben a napokban! Hittük, erősen hittük 
a nagy változást.

S az meg is jött.'De milyen változás volt az, Uram Iste­
nem ! A szabadulás helyett jött a — vörös világ. Vad, förtel­
mes képű alakok kerültek elő, teli szájjal ordítozták a világ­
szabadságot s első dolguk volt, hogy véresre verjenek ben­
nünket. Az egyik magyar tiszt az öklével válaszolt egy ke- 
gyetlenkedő kamasznak ; a következő pillanatban tizen lőttek 
beléje. S ez a sors fenyegetett mindannyiunkat. . .

Vörös világ ! Sátán uralma volt ez ! A vezetőjük — 
Hevlicskának hívták és cseh fogo'yból ugrott elő vörös 
parancsnoknak — különös gyönyörűségét lelte abban, hogy 
halálra gyötörje a magyarokat. Az első nap kiválogatta a 
foglyok közül a magyarokat és durva röhögéssel tekintett 
végig rajtuk. Semmi jót sem ígért a szeme.

— Kutyák! — kiáltotta felénk— Holnap valamennyien 
lógni fogtok. — Csak a tábornok elvtársat várom, hadd gyö­
nyörködjék az is bennetek.

S betereltetett egy szűk szobába. Ránk zárta az ajtót.
Összenéztünk és sokáig egyetlen szót sem tudtunk mon­

dani. Egy századosnak jött meg legelőbb a hangja :
— Fiúk — mondta — tudjátok-e, hogy mit akar veletek 

ez a vadállat ?
Intettünk.
— Tudjuk.
— Valamennyiünket fel akar lógatni az erdő fáira.
— Tudjuk.
— Ez hát az utolsó éjtszakánk . . .
— Az utolsó. . .
A százados most meghalkította a hagját.
— Az utolsó — folytatta — holnap már a halálé leszünk.
— A halálé — suttogtuk s olyan különös volt ez a sut­

togás.
A századosnak megvillant a szeme.
— Ha tehát valamennyien halálra vagyunk ítélve, 

akkor nincs mit kockáztatnunk. Csak nyerhetünk. . .
— Mit?
— Az életet! Meg kell kísérelnünk a menekülést.
— De hogyan? — kérdeztük lázas izgalommal s vala­

mennyiünk szeme előtt felcsillant a szabadulás, az é l et . . .
— Ki kell törnünk. Megvárjuk az éjfélt, akkor egyszerre 

kidöntjük az ajtót s kirontunk. Akárhány őr áll is odakinn, 
meg kell támadnunk őket. Legfeljebb néhányan otthagyjuk 
a fogunkat, de ha ezt nem tesszük meg, akkor valamennyien 
lógni fogunk holnap. Válasszatok há t : vagy belenyugodtok a 
halálba, vagy pedig megkísérelitek a szabadulást. Talán úgy 
sikerül a dolog, hogy valamennyien megmenekülünk . . .

(Folytatjuk.)
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VÁSÁR ÉS PIAC
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Fővárosi árak 1927. június hó 14-én.
Gabonatőzsde. Készárupiac: 75 kg.-os tiszavidéki búza 33*10—33*35, 

felsőtiszai 33 33*25, fehérmegyei, pestvidéki és bácskai 32*50 32*80, 
Cgvéb dunántúli 32*30—32*55, 76-os tiszavidéki 33*60 33*80, felsőtiszai 
33*50 33*70, fehérmegyei, pestvidéki és bácskai 32*95—33*20, egyéb 
dunántúli 32*65—33, 77-es tiszavidéki 33*90—34*10, felsőtiszai 33*80—34, 
fehérmegyei és pestvidéki 33*30—33*55, egyéb dunántúli 33*10—33*35, 
bácskai 33*30—33*60, 78-as tiszavidéki 34*25 34*45, felsőtiszai 34*10— 
34*30, fehérmegyei 33*70—33*90, pestvidéki 33*65— 33*85, bácskai 33*75— 
33*90 egyéb dunántúli 33*55—33*75, rozs 30*25—30*50, zab elsőrendű 
26*20 26*50, másodrendű 26—26*20, takarmányárpa 26 26*50, tengeri 
22*40- 22*60, búzakorpa 20*20 —20*40 pengő métermázsánként, — Határ­
idős piac: Magyar búza októberre 30*30, márciusra 32*50, magyar rozs 
augusztusra 25*20, októberre 25*30, márciusra 27*50 pengő métermá­
zsánként.

Lisztárak. A nyílt piacokon: Búzadara 62—64, dupla nullás 56—58, 
nullás 56—58, kettes főzőliszt 53—57, hármas 52—55, hatos 42—46, 
nullás rozsliszt 56 fillér kilogrammonként.

Takarmányvásár. A székesfővárosi vásár igazgatóság hivatalos jelentése. 
Héti széna, elsőrendű ó 7*60—8, másodrendű ó 6—6*80, elsőrendű új (csak 
jún., júl.-ban) 8—9, másodrendű új (csak jún., júl.-ban) 6—6*40, harmad­
rendű csomagolásra 5—5*20, muharszéna 11 11, lucernaszéna 9 - 12,
zöld rozs 6*40—6*40, alomszalma elsőrendű 5—5, másodrendű 4—4*40 
pengő.

Vetőmagvak. Termelői árak nyersáruert, minőség szerint: Csibehur 
34 36, csillagfürt 22 23, cukorcirok 32—34, gomborka 50—52, köles, 
fehér 40—45, köles, piros 30—33, köles, szürke 28—30, mustár 85—90, 
muhar 54—56, tatárka 32—34 pengő métermázsánként.

Vágómarhavásár. Bika, magyar, elsőrendű 1 -1*04, tarka, első­
rendű 1*08—1*16, kivételesen 1*24, másodrendű 0*84 - 1*04, ökör, magyar, 
elsőrendű 1*08—1*16, kivételesen 1*20, másodrendű 0*86—1*04, tarka, 
elsőrendű 1*06— 1*20, kivételesen 1*26, másodrendű 0*86— 1*02, harmad­
rendű 0*68—0*82, tehén, magyar, másodrendű 0*96—1*04, tarka, elsőrendű 
1*02- 1*14, kivételesen 1*20, másodrendű 0*84— 1, harmadrendű 0*68— 
0*80, bivaly, magyar 0*68—0*84, növendékmarha 0*80—1*12, kicsontozni- 
való 0*40—0*64 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Szúrómarhavásár. Élő borjúk: Belföldi, szopós: elsőrendű 1*60— 
1*64, kivételesen 1*68, másodrendű 1*48—1*56 pengő kilogrammonként 
élősúlyban.

Juhvásár. Feljavított juh 0*56—0*64 pengő kilogrammonként élő­
súlyban.

Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi jármosökör, 
fehér 1 *04 - 1*12, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 1 *04 1*08, 1 éves
üsző 0*96—1*12, 1 *4 éves tinó 0*96—1*12, friss fejőstehén 1*08— 1*24 pengő 
kilogrammonként élősúlyban.

Sertés vásár. Zsírsertés öreg, elsőrendű 1*48—1*50, másodrendű 
1*40 P44, fiatal nehéz 1*60—1*62, közepes 1*56—1*60, könnyű 1*36— 
1*44, szedett közepes 1*48 1*52, angol hússertés 1*60— 1*72, süldő 1*78
pengő kilogrammonként élősúlyban. Vágott sertéspiac: Szalonnás fél­
sertés 1 *92 2*06, szalonna nagyban 1*80, lehúzott hús 1*92—2*04, zsír 
2*08 pengő kilogrammonként.

Lóvásár. Jobb minőségű hátas ló 50 90, igás kocsiló (nehéz, nyugati 
faj) 450 680, igás kocsiló (könnyű, nyugati faj) 212 —504, szamár 30 - 96, 
alárendelt minőségű lovak 15—320, vágólovak 15—320 pengő.

Húsvásár. Marhahús elsőrendű egészben 1*84—2*34, hátulja 2*04-- 
2'40, eleje 1*78 2*08, másodrendű egészben 1*56—1*66, hátulja 1*72*~2, 
eleje 1*26 1*36, csontoznivaló 0*80—1*04, borjú 2*24—2*64, juh 1 1*28,
/siger 0*64 0*80, faggyú 0*44—0*80, csont 0*24—0*96, marhafej 1*20— 
2*40, orr és köröm 0*24—0*48, láb, 4 drb, 1 2 pacal egészben 0*36—0*72,
kg.-ként 0*05—0*10, marhabéi 3—6, borjúfodor egészben 0*64, kg.-ként 
O’lö, juhbél 0*48, marhavér 0*18 pengő kilogrammonként élősúlyban. 
Sertéshús a nyílt piacokon kicsinyben: Friss karaj 3*20—4, friss comb, 
lari-t, lapocka 2*80—3*20, oldalas 2*24 2*88, füstölt karaj 3*60—4*20,
lapocka, comb, tarja 3*60, oldalas 2*88 3*52, kolbász elsőrendű 3*20—4,

ejt elsőrendű 2*56 3*20. olv.*sztani való szalonna 2 2*30, sózott 
/donna 2*24—2*40, füstölt 2*40 2*60, paprikás 2*40—2*60, csemege- 

szalonna 2*72 3*80, háj 2*40 2*72, zsíros tepertő 2 2*60, sertészsír 
2*24 2*60 pengő kilogrammonként. Juh- és bárányhúsok: Juhcomb 
•’76 2*56, lapocka, gerinc 1*60 2, pörköltnek való 1*28—1*92; bárány- 
hús hátulja 1 *92- 2*56, eleje 1*60 2*24 pengő kilogrammonként.

Nyersbőr. Marjhabőr 144--160, borjúbör 256 —264 fillér kilogram­
monként.

Gyapjú. Uradalmi gyapjú 2*64 2*72, szedett gyapjú 2*32 pengő
kilogrammonként.

Baromfi és tojás. Élő állatok a nyílt piacokon : Tyúk drb.-ja 300 440,
csirke, rántani való drb.-ja 160 240, csirke, sütni való drb.j-ja 220—320, 
mea kg.-ja 220 240, ruca, sovány drb.-ja 340— 500, ruca fiatal, újdonság 
drb.-ja 360 400, lúd (liba) hízott kg.-ja 220 256, lúd (liba) fiatal, újdonság 
drb.-ja 450 600, lúd (liba) fiatal, újdonság kg.-ja 240 280, pulyka, hízott
drb.-ja 800 900, pulyka, hízott kg.-ja 240 240, pulyka, sovány drb.-ja 
144 160 fillér. Leült állatok a nyílt piacokon: Tyúk kg.-ja 240— 300,
"irke, rántani való 320 420, csirke, sütni való 280 360, baromfi, hizlalt 
közs. tyúk 300 300, baromfi, hizlalt, közs. idei 450- 450, ruca, hízott 
-40 300, ruca, újdonság 280—320, lúd. hízott 240 300, liba, újdonság 
24|i 320, pulyka, hízott 232 240, lúdmáj, nagy 600- 720, lúdmáj, kicsiny 
400 ooo, lúdaprólék 144—200, lúdzsír, vegyes 280- 320 fillér. Tojás.: 
Friss teatojás drb.-ja 10—12, főzőtojás 9—10 fillér.

felhő m egöl
legyet, szúnyogot, molyt, hangyát, bol­
hát, poloskát, svábbogarat, tetőt stb .
Az amerikai VíelIon Institute találmánya. Emberre és állatra 
veszélvtelea. De biztos balál férgekre és rovarokra. Ment 
hayy foltot H átává g a r a n tá lt . Háztartásokban, gazda- 
Ságokban, üzemekben nélkülözbeteUen. — ö r a fc o d |é fc  
u tá n z a to k tó l. — M ái azért n e  fo g a tlfo n  e l .  
Ü gye ljü n k  a  F I y  - T o  x (kiejtve PIA) tox) n é v r r .

V« literes üve? szájfujtatéval . .  P J.40
literes bádogtartály .............P 24.—
lrb kézipermetező..................P 5 .51

M in d en ü tt k a p h a tó
dajfyarországt vezérképviselet

ÍÍÍVÖSZ ERNŐ 83 TÁRSA 
Budapest, V, Nádor-utca 3»

1 Telefon: L. 993—25.
.Prospektust kívánatra vJI-Ján

Zöldség. .4 nyílt piacokon : Elsőrendű sárgarépa kg.-ja 60 60, első­
rendű sárgarépa zöldjével 1 cs. 12 -30, elsőrendű petrezselyem 1 kg.-ja 
60 - 60, zeller, újd. zöldj. 1 drb.-ja 4—6, kalarábé zöldjével drb.-ja 6 20,
kapor cs.-ja 3—10, karfiol kisfejü kg.-ja 200—240, metélőhagyma cs.-ja 
5—7, vöröshagyma, zöldjével cs.-ja 3—10, fokhagyma, zöldjével cs.-ja 
8 — 10, elsőrendű fokhagyma kg.-ja 112—160, savanyított káposzta kg.-ja 
20—24, elsőrendű kelkáposzta kg.-ja 60—100, elsőrendű fejessaláta drb.-ja 
5—10, torma, nagy, édes kg.-ja 96—160, torma, kicsi, erős kg.-ja 80—112, 
burgonya új. hazai kg.-ja 40—70, burgonya, rózsa kg.-ja 28—32, burgonya 
ella kg.-ja 28- 32, burgonya, fehér kg.-ja 18—20, burgonya, Woltmann 
kg.-ja 18—20, (Champ.) töm. csiperke gomba kg.-ja 560—640, gomba, 
mezei csiperke kg.-ja 280- 480, szegfűgomba kg.-ja 240—480, éti vargánya­
gomba kg.-ja 300—500, hónaposretek cs.-ja 8—10, retek, Jánosnapi cs.-ja 
10 30, ugorka kg.-ja 100—200, zöldpaprika, apró hegyes drb.-ja 10—20, 
zöldpaprika, nagy tölt. való drb.-ja 30—50, tök, újd. kg.-ja 200—320 zöld­
bab, hazai kg.-ja 170—240, zöldborsó, hüv. hazai kg.-ja 30—50, zöldborsó, 
kifejtett kg.-ja 120 150, spárga, vastagszálú kg.-ja 160—200, spárga,
középszerű kg.-ja 100—160, spárga, vékony kg.-ja 50—100, sóska kg.-ja 
50—80, paraj (spenót), tisztított kg.-ja 50—8Ö, paraj (spenót), gyökeres 
kg.-ja 28—40 fillér.

Fűszer, mák. méz és szappan. Köménymag, külföldi kg.-ja 240—400, 
Majoránna kg.-ja 640 800, boróka, fenyőmag kg.-ja 96—160, mák, kék 
kg.-ja 176—220, méz, pergetett kg.-ja 224—256, háziszappan, szín kg.-ja 
136—160, háziszappan, közönséges kg.-ja 112 136 fillér.

Tej és tejtermékek. A nyílt piacokon : Tej, teljes l.-kint 36 42, tej,
lefölözött l.-kint 12 16, tejszín l.-kint 320- 360, tejföl l.-kint 540 200,
vaj, centrif. teavaj (tömb) kg.-ja 176 - 600, vaj, centrif. teavaj (10 dg. cso­
magolva) kg.-kint 640 -700, dánvaj kg.-ja 700—700, vaj, főző kg.-ja 400 
500, vaj, szedett (vidéki) kg.-ja 400— 480, juhvaj kg.-ja 400 500, tehén­
túró kg.-ja 100 128, sovány tehéntúró kg.-ja 64—96, juhtúró kg.-ja 300
320, keverttúró kg.-ja 200—320, liptói túró kg.-ja 360—400, juhsajt kg.-ja 
280—320 fillér.

Borárak. Dömsödön eladtak 116 hl 12 Malligand-fokos bort literen­
ként 1*20 pengőért, 10 hl 11 Malligand-fokost 1 pengőért és 20 hl törköly­
pálinkát literenként 4 pengőért. Jászberényben eladtak 20 hl ^M alligand- 
fokost literenként 1*44 pengőért, 180 hl 13 Malligar.d-fokost 1*07 pengőért. 
Kecskeméten kisebb tételekben 11 — 12 Malligand-fokos borok 0*88 1
pengőig adattak el. Kicsiben literes kiméréseknél 1*30—2 pengő között 
váltakozott az ár. Nyíregyházán eladtak 25 hl 10 Malligand-fokost literen­
ként 96 fillérért, 50 hl 10*5 fokost literenként 1 pengőért. Révfülöpön el­
adtak 30 hl 11 Malligand-fokos bort 1*04 pengőért. Soltvadkerten eladtak 
50 hl 12 Malligand-fokost literenként 96 fillérért, 20 hl 11*5 Malligand- 
fokost literenként 90 fillérért, 30 hl 12*5 Malligand-fokost 1 pengőért. 
Szigetmonostoron eladatott 10 hl bor 1*30 pengőért.
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Gyümölcs. .4 nyílt piacokon: Másodrendű aszalt szilva, hazai kg.-ja 
70—80, cseresznye, fekete lágy kg.-ja 40— 160, cseresznye, piros ropogós 
kg.-ja 80—200, cseresznye, piros lágy kg.-ja 40— 120, meggy, nagyszemű 
hólyagos kg.-ja 120— 160, meggy, aprószcmü hólyagos kg.-ja 60—100, 
szamóca, erdei kg.-ja 400— 600, eper kerti, nemesített kg.-ja 60—200, 
ananász eper kg.-ja 140— 200, ribizke kg.-ja 160— 180, pöszméte (egres) 
kg.-ja 80— 120, sárgadinnye, újdonság kg.-ja 1000— 1200, elsőrendű dió, 
keményhéjú kg.-ja 200—240, másodrendű dió, keményhéjú kg.-ja 160— 160 
fillér.

Idegen pénzek ára 1927 június hó 13-án. Angol font 27-83—27-99 
belga 79-55—79-85, cseh korona 16-96—17-04, dán korona 153-05—153*70’ 
dinár! 10*04— 10-10, dollár 370*75—573-15, francia frank 22*55—22-75’ 
hollandi forint 229-30—230-30, lengyel zloty 63-70—64-70, lei 3*35—3*50 
lira 31*60—32*05, német márka 135'70— 136*20, osztrák schilling 80-55— 
80*90, norvég korona 148*15— 148*80, svájci frank 110*10— 110*50, svéd 
korona\l53*30— 153-95. — Előfordult kötések: Berlin 136, London 27*87— 
27—88, Newyork 573*80—573*95,iP rág a^ l6*99—17, Wien 80-68—80*72 
Zürich 110-37— 110-40.

Dr. Héray Andor
•Orsz. Pöldbirtokrendezó Bíróság* által engedélyezett 
Ingatlanforgalmi és üzletértékesítő íródba. 

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszéki lég bejegyzett cég.

a
'-rendelő vér- ét nemi betegek

récére. É t e n  Mivtrwn-om, i

Rendelés e g é s z  nap. 
VII., RAkóczi-dt S2. BZ-, I. cm. 1. (Rókossal szemben.)

Szövetkezeteink figyelmébe!
Elsőrendű színbőrből készült férfi-, női- és gyermekcipők, 
boz- és sevróbőrből, továbbá munkásbakkancsok a legjobb 
m inőségben a legjutányosabb napiárakon szerezhetők be a

„HANGYA** ruházati és díszműáruosztályánál.

Ekék, ekealkatrészek,
marokrakd és kévekötőaratőgépek, 
l ó g e r e b l y é k ,  kézl-járgányosok, 
m o t o r o s -  és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda­

sági gép és szerszám a

„ H A N G Y A * *  gépMzUlyéniU1
szerezhetők be legjutányosabban.

Permetezőgépek,
b o r t ö m l ő k ,
borszivattyúk,

borsajtók, valamint az összes  
szőlő- és pincegazdasági gépek 
legjutányosabban kaphatók:Nagy Ignác, Budapest,

VII., Károly-kórút 9. Telefon: J. 115—15.

A világot 30 év óta THE CHAMPION
uraló eredeti angol

kerékpárokat mé­
lyen leszállítva havi 
20—30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze­
ket, lámpa, lánc, pe­
dálokat n a g y b a n i  
gyári áron szállítunk. 
Küllő gnml 6.80 P, 
belső gumi 2.10 P-től 

Láng Jakab és Pia kerékpárnagykereskedök, 
Budapest, Jőzsef-kórűt 41. — Ingyen küldi új 

7(X) képes árjegyzékét.

PaM-. Eokirtí 
RATINOL"

Biztos hatású irtószer, 
gyökeresen irt Más állatra, emberre ártalmatlan. — 

Napi árban utánvéttel szállítja: 
RATINOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST, 

VII.,Murányi-utca 36. szám.

MEGBÍZHATÓ
jóminőségü árut a legelőnyösebb árban a<HANGYA»

v i d é k i  szövetkezeteiben
lehet vásárolni.

Kaphatók : vászon, karton, kanavász, zefir, 
szövet, kész férfi és női ruha, kendő, harisnya, 
cérna, pamut,szabókellékek, valamint minden­
nemű rövid-, kézmfi-, konfekció- és díszmű­
áruk, továbbá : férfi, női és gyermekcipők és 

munkásbakancsok.

P á lin k a fő ző - és m osó  üstök  vö rösrézbő l

RÉZGAL1C — RAFFIA — RÉZKÉNP0R
Kitűnő gyártmányú

szőlőpermetezők
legolcsóbb áron beszerezhetők

SZ0NTÁGH PÁL
l rézáruraktár.

Cégtulajdonos t TERÉNY S.-né. 
Budapest, IX., üllől-út 19.Telefon : J. 362-17.

i S C H L I C R - N I C H O L S O N
Gép-, Vagon-és Hajógyár R.-T. B U D A P E S T .  VI. kér, Váci-út 45—47. szám.

Levélcím: B u d ap est 56.

R a k tá ra k : G yőr, V eszprém ,
N agykan izsa, K aposvár, 
Pécs, Szo lnok , D eb recen , 

B ékéscsaba.

S C H L I C K -
H A N O M A G
T R A C T O R
Tartós, mert elsőrendű 

anyag.
Olcsó, m ert 105,000.000 K. 
Acélkeretes, golyóscsap- 

ágyas cséplőgépek. 
„Ásványi'* szab. tengeri- 

szártépő.

Városi mintaraktár: V!., 
Vilmos császár-út 63. 

Fiókok: Szombathely (volt 
Magyar Motor-és Gépgyár), 
Eger, Káptalan-u. 8., Sze­

ged, Kölcsey-u. 11.

S C H L I C R -
H A N O M A G
T R A C T O R

Könnyű, mert 1500 kilo­
gramm.

Erős, mert 30 HP. 
Szánt naponta 10 holdat, 

hajt, vontat

Vetőgépek.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28, Nyomdaigazgató; Kohl Ferenc.


